JOALDA, UAB
Imonés kodas: 169200036
Vytauto g. 56, Joniskélis, LT-39305 Pasvalio r., tel. +370 687 41701, el. pastas: info@joalda.lt

GIROS GAMYBOS IRANGOS PIRKIMO
KONKURSO SALYGOS

Pagal projekta Nr. 03.3.1-LVPA-K-850-01-0051
,UAB ,,Joalda‘“ gamybiniy pajégumy didinimas, investuojant ] modernig jrangg‘

1. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1 ,Joalda®, UAB (toliau vadinama — Pirk¢jas) igyvendina projekta ,,UAB ,Joalda*
gamybiniy pajégumy didinimas, investuojant ] modernig jrangg™ (Nr. 03.3.1-LVPA-K-850-01-
0051), bendrai finansuojama Europos Sajungos struktiiriniy fondy ir Lietuvos Respublikos
léSomis, numato jsigyti giros gamybos jrangg.

1.2 Vartojamos pagrindinés sgavokos, apibréztos Projekty finansavimo ir
administravimo taisyklése, patvirtintose Lietuvos Respublikos finansy ministro 2014 m.
spalio 8 d. jsakymu Nr. 1K-316 (toliau — Taisyklés)

1.3 Pirkimas vykdomas vadovaujantis Taisyklémis, Lietuvos Respublikos civiliniu
kodeksu (toliau — Civilinis kodeksas), kitais teisés aktais bei konkurso salygomis (toliau —
konkurso salygos).

1.4 Skelbimas apie pirkimg paskelbtas Europos Sajungos fondy investicijy svetainéje
www.esinvesticijos.lt.

1.5 Pirkimas atliekamas konkurso biuidu laikantis lygiateisiSkumo, nediskriminavimo,
abipusio pripazinimo, proporcingumo, skaidrumo principy.

1.6 Konkursui nejvykus dél to, kad nebuvo gauta né vieno pirkéjo nustatytus reikalavimus
atitinkancio tiekejo pasiiilymo, pirkéjas pasilieka teise pakartotinj pirkima vykdyti Taisykliy 461.1
punkte nustatyta tvarka.

1.7 Pirkéjo jgaliotas asmuo palaikyti tiesioginj ry$j su tiekéjais ir gauti 1§ jy su pirkimo
procediromis  susijusius  praneSimus:  Darius  RimkeviCius, tel. +37068741701,
darius_rimkevicius@yahoo.com.

2. PIRKIMO OBJEKTAS

2.1. Perkama giros gamybos jranga (toliau — prekés), kurios savybés nustatytos pateiktoje
techninéje specifikacijoje (priedas Nr. 1).

2.2. Jei techningje specifikacijoje apibiidinant pirkimo objekta nurodytas konkretus
modelis ar Saltinis, konkretus procesas ar prekés zenklas, patentas, tipai, konkreti kilmé ar gamyba,
laikyti, kad priimtini ir savo savybémis lygiaverciai objektai.

2.3. Sis pirkimas j dalis neskirstomas, todél pasitilymas turi biiti pateiktas visam nurodytam
prekiy kiekiui.

2.4. Prekés turi biti pagamintos ir pristatytos per 200 dieny nuo prekiy pirkimo sutarties
pasiraSymo dienos iki Klaipédos jiry uosto, tokiu atveju Pirkéjas yra atsakingas uz prekiy
transportavimg nuo Klaipédos jury uosto iki prekiy montavimo vietos (Vytauto g. 56, Joniskélis,
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LT-39305 Pasvalio r.), arba adresu Vytauto g. 56, Joniskélis, LT-39305 Pasvalio r.,. Uz prekiy
sumontavimg ir paleidimg atsakingas Pirk¢jas. Tiekéjo praSymu, sutarties vykdymo terminas galés
buti pratestas 60 dieny Saliy raSytiniu susitarimu, atsiradus ne nuo tiekéjo tiesiogiai
priklausan¢ioms priezastims.

3. TIEKEJU KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI

3.1 Tiekéjas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti Siuos minimalius kvalifikacijos
reikalavimus:

3.1.1. Bendrieji tiekéju kvalifikacijos reikalavimai

Eil. Nr. Kvalifikacijos reikalavimai Kvalifikacijos Kvalifikacijos
reikalavimy reikalavimus jrodantys
reikSmé dokumentai

3.1.1.1 | Tiekéjas néra bankrutaves, likviduojamas, su | Tiekéjo, Valstybés jmonés Registry
kreditoriais sudargs taikos sutarties, sustabdgs ar | neatitinkancio centro arba atitinkamos
apribojes savo veiklos arba jo padétis pagal salies, | Sio reikalavimo, | uzsienio Salies institucijos
kurioje jis registruotas, jstatymus néra tokia pati ar | pasitlymas iSduotas dokumentas,
panaSi. Jam néra iSkelta restruktiirizavimo, | atmetamas patvirtinantis, kad tiekéjas
bankroto byla arba néra vykdomas bankroto néra bankrutavgs,
procesas ne teismo tvarka, néra siekiama likviduojamas, jam néra
priverstinio likvidavimo procediiros ar susitarimo iSkelta restruktiirizavimo,
su kreditoriais arba jam néra vykdomos analogiskos bankroto byla ar vykdomas
procediiros pagal Salies, kurioje jis registruotas, bankroto procesas ne
jstatymus teismo tvarka, néra

siekiama priverstinio
likvidavimo procediiros ar
susitarimo su kreditoriais,
arba iSrasas i$ teismo
sprendimo, iSduotas ne
anksciau kaip 60 dieny iki
pasiiilymy pateikimo
termino pabaigos*. Jei
dokumentas iSduotas
anksciau, taciau jo
galiojimo terminas ilgesnis
nei pasiiilymy pateikimo
terminas, toks dokumentas
yra priimtinas. Pateikiama
tinkamai patvirtinta
dokumento kopija arba
pateikiamas tiekéjo
rastiskas patvirtinimas
(Konkurso salygy Priedas
Nr. 3 Minimaliy
kvalifikacijos reikalavimy
atitikties deklaracija), kad
jis atitinka Siame punkte
nurodyta kvalifikacijos
reikalavima.

3.1.2.Ekonominés ir finansinés buklés, techninio ir profesinio pajégumo reikalavimai
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Eil. Kvalifikacijos reikalavimai Kvalifikacijos reikalavimy Kvalifikacijos reikalavimus
Nr. reik§mé irodantys dokumentai
3.1.2.1 | Tiekéjas per pastaruosius 3 metus | Tiekéjo, neatitinkancio Sio Uzpildytas ir tiekéjo arba jo
arba per laikg nuo jo jregistravimo | reikalavimo, pasitilymas jgalioto  asmens  pasiraSytas
dienos (jeigu tiekéjas vykdé | atmetamas Konkurso salygy Priedas Nr. 4
veiklg trumpiau kaip 3 metus) (Tiekéjo deklaracija).

jvykde arba vykdo bent 1 (viena)
panasaus pobiidzio sutartj, kurios
verté/jvykdytos sutarties dalies
vert¢t ne mazesné kaip 0,7
pasitilymo vertés be PVM.

* Jeigu tiekéjas negali pateikti nurodyty dokumenty, nes atitinkamoje Salyje tokie dokumentai
neiSduodami arba toje Salyje iSduodami dokumentai neapima visy keliamy klausimy — pateikiama
priesaikos deklaracija arba oficiali tiekéjo deklaracija.

3.2. Jei bendra pasitlyma pateikia iikio subjekty grupé, Siy konkurso salygy 3.1.1 punkte
nustatytg kvalifikacijos reikalavimg turi atitikti ir pateikti nurodytus dokumentus kiekvienas tikio
subjekty grupés narys atskirai, o $iy konkurso salygy 3.1.2 punkte nustatyta kvalifikacijos
reikalavima, turi atitikti ir pateikti nurodytus dokumentus bent vienas iikio subjekty grupés narys
arba visi tkio subjekty grupés nariai kartu.

3.3. Tiekéjo pasitilymas atmetamas, jeigu apie nustatyty reikalavimy atitikimg jis pateike
melagingg informacija, kurig pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teis¢tomis priemonémis.

3.4 Jei pirkimo procediirose dalyvauja tkio subjekty grup¢, ji pateikia jungtinés veiklos
sutartj arba tinkamai patvirtinta jos kopija. Jungtinés veiklos sutartyje turi biiti nurodyti kiekvienos
Sios sutarties Salies jsipareigojimai vykdant numatomg su pirkéju sudaryti pirkimo sutartj, Siy
isipareigojimy vertés dalis, jeinanti i bendrg pirkimo sutarties verte. Jungtinés veiklos sutartis turi
numatyti solidarig visy §ios sutarties Saliy atsakomybe uz prievoliy pirkéjui nevykdyma. Taip pat
jungtinés veiklos sutartyje turi biiti numatyta, kuris asmuo atstovauja tikio subjekty grupei (su kuo
pirkéjas turéty bendrauti pasitilymo vertinimo metu kylanciais klausimais ir teikti su pasiiilymo
jvertinimu susijusig informacija, kuriam partneriui suteikti jgaliojimai pateikti pasitlyma, ji
pasirasyti, sudaryti sutartj).

4. PASIULYMU RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS

4.1 Pateikdamas pasitilyma tiekéjas sutinka su Siomis konkurso salygomis ir patvirtina, kad
jo pasiiilyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viska, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties
vykdymui.

4.2 Pasitilymas turi biti pateikiamas rastu, pasiraSytas tiekéjo arba jo jgalioto asmens.

4.3 Tiek¢jo pasiiilymas bei kita korespondencija pateikiama lietuviy ir (arba) angly kalba.

4.4 Tiekejas kainos pasitlyma privalo pateikti pagal konkurso salygy 2 priede pateikta
formg. Pasiiilymas teikiamas elektroniniu pastu: darius_rimkevicius@yahoo.com. Elektroninio
laiSko antrastéje turi biiti nurodyta ,,GIROS GAMYBOS JRANGOS PIRKIMO KONKURSUT*.

4.5 Pasitlyma sudaro tiekejo rastu pateikty dokumenty visuma:

4.5.1. uzpildyta pasiiilymo forma, parengta pagal Siy pirkimo konkurso salygy 2 prieda;

4.5.2. konkurso salygy 3.1 punkte nurodytus minimalius kvalifikacijos reikalavimus
pagrindziantys dokumentai;

4.5.3. jungtinés veiklos sutartis arba tinkamai patvirtinta jos kopija, jei bendrg pasiiilyma
teikia tikio subjekty grupé;

4.5.4. kita konkurso sglygose prasoma informacija ir (ar) dokumentai.

4.6 Tiekejas gali pateikti tik vieng pasitilyma — individualiai arba kaip tikio subjekty grupés
narys. Jei tiekéjas pateikia daugiau kaip vieng pasiiilymg arba iikio subjekty grupés narys dalyvauja
teikiant kelis pasitilymus, visi tokie pasitilymai bus atmesti.

4.7 Tieke¢jas, pateikdamas pasitilyma, turi sitilyti visg nurodyta prekiy kiekj.

4.8 Tiekejams néra leidziama pateikti alternatyviy pasitlymy. Tiekéjui pateikus alternatyvy
pasiiilyma, jo pasiiilymas ir alternatyvus pasitilymas (alternatyviis pasitilymai) bus atmesti.
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4.9 Pasitlymas turi buti pateiktas iki 2021 m. spalio 13 d. 15 val. 00 min. (Lietuvos
Respublikos laiku) atsiuntus jj elektroniniu pastu: darius_rimkevicius@yahoo.com. Tiekéjo
prasymu Pirkéjas nedelsdamas pateikia raSytinj patvirtinima, kad tiekéjo pasitilymas yra gautas, ir
nurodo gavimo dieng, valandg ir minute.

4.10 Pirkéjas neatsako uz elektroninio pasto vélavimus ar kitus nenumatytus atvejus, dél
kuriy pasitilymai nebuvo gauti ar gauti pavéluotai. Pavéluotai gauti pasitilymai nenagrinéjami.

4.11 Pasiulymuose nurodoma prekiy kaina pateikiama eurais, turi buti iSreikSta ir
apskaiCiuota taip, kaip nurodyta Siy konkurso sglygy 2 priede. Apskaiciuojant kaing, turi biti
atsizvelgta | visa Siy konkurso salygy 1 priede nurodyta prekiy kiekj, kainos sudétines dalis, |
techninés specifikacijos reikalavimus ir pan. | prekiy kaing turi buti jskaitytos prekiy pristatymo
i8laidos iki Klaipédos jury uosto, tokiu atveju Pirkéjas yra atsakingas uz prekiy transportavima nuo
Klaipédos jiiry uosto iki prekiy montavimo vietos (Vytauto g. 56, Joniskeélis, LT-39305 Pasvalio
r.), arba adresu Vytauto g. 56, Joniskelis, LT-39305 Pasvalio r. Sitilomos prekés turi biiti naujos.

4.12 Pasiiilymas turi galioti ne trumpiau nei 90 dieny. Jeigu pasiilyme nenurodytas jo
galiojimo laikas, laikoma, kad pasitlymas galioja tiek, kiek numatyta pirkimo dokumentuose.

4.13 Kol nesibaigé pasiulymy galiojimo laikas, pirkéjas turi teis¢ prasyti, kad tiekejai
pratesty jy galiojima iki konkreciai nurodyto laiko. Tiekéjas gali atmesti tokj praSyma.

4.14 Nesibaigus pasitlymy pateikimo terminui Pirkéjas turi teise jj pratesti. Apie naujg
pasitlymy pateikimo terming Pirkéjas praneSa rastu visiems tiekéjams, gavusiems konkurso
salygas bei paskelbia apie tai Europos Sgjungos fondy investicijy svetain¢je www.esinvesticijos.lt.

4.15 Tiekéjas iki galutinio pasitilymy pateikimo termino turi teis¢ pakeisti arba atSaukti savo
pasiilymg. Toks pakeitimas arba praneSimas, kad pasitilymas atSaukiamas, pripazjstamas
galiojanciu, jeigu Pirkéjas ji gauna pateikt raStu iki pasitilymy pateikimo termino pabaigos.

5. KONKURSO SALYGU PAAISKINIMAS IR PATIKSLINIMAS

5.1 Pirkéjas atsako i kiekvieng Tiekéjo rasytin] praSyma paaiskinti pirkimo salygas, jeigu
praSymas gautas ne veliau kaip pries 3 darbo dienas iki pirkimo pasiiilymy pateikimo termino
pabaigos. | laiku gautg tiekéjo praSyma paaiskinti konkurso salygas pirkéjas atsako ne veliau kaip
per 2 darbo dienas nuo jo gavimo dienos ir ne véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasiilymy
pateikimo termino pabaigos. Pirkéjas, atsakydamas tiekéjui, kartu siuncia paaiskinimus ir visiems
kitiems tiekéjams, kuriems jis pateiké konkurso sglygas, bet nenurodo, kuris tiekéjas pateike
prasyma paaiskinti konkurso salygas.

5.2 Nesibaigus pasitlymy pateikimo, bet ne véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasitilymy
pateikimo termino pabaigos, Pirkéjas turi teis¢ savo iniciatyva paaiSkinti, patikslinti konkurso
salygas.

5.3 Jei paskelbus kvietimg dalyvauti pirkime yra kei¢iama pasitilymams parengti reikalinga
informacija, taip pat kai Tiekéjams teikiami dokumenty paaiSkinimai (patikslinimai) (pavyzdziui,
kei¢iami ir (ar) tikslinami kvalifikacijos reikalavimai), Pirkéjas Taisykliy 458 punkte nustatyta
tvarka paskelbia pakeista kvietimg dalyvauti pirkime.

5.4 Pirkéjas nerengs susitikimy su tiekéjais dél pirkimo dokumenty paaiskinimy.

5.5 Bet kokia informacija, konkurso salygy paaiskinimai, praneSimai ar kitas pirkéjo ir
tiekéjo susirasinéjimas yra vykdomas Siame punkte nurodytu elektroniniu pastu. Tiesioginj rysj su
tiekejais jgalioti palaikyti: Darius Rimkevicius, tel. +37068741701,
darius_rimkevicius@yahoo.com.

6. PASIULYMU NAGRINEJIMAS IR VERTINIMAS

6.1  Susipazinimo su pasiiilymais procediira vyks 2021 m. spalio 13 d. 15 val. 00 min.
(Lietuvos Respublikos laiku), dalyviams nedalyvaujant.

6.2 Pirkéjas uztikrina, kad pateiktuose pasitilymuose pateiktos kainos nebus suzinotos
anksciau nei pasitilymy pateikimo terminas, nurodytas Konkurso salygy 4.9 punkte.
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6.3 Pasiiilymy nagriné¢jimo, vertinimo ir palyginimo procediiras atlicka Komisija, tickéjams
ar jy jgaliotiems atstovams nedalyvaujant.

6.4 Komisija nagrinéja:

6.4.1. ar tiekéjai pasiilymuose pateiké tikslius ir iSsamius duomenis apie savo
kvalifikacijg ir ar tiekeéjo kvalifikacija atitinka minimalius kvalifikacijos reikalavimus;

6.4.2. artiekéjai pasitilyme pateiké visus duomenis, dokumentus ir informacija, apibrézta
Siose konkurso salygose ir ar pasitilymas atitinka Siose konkurso salygose nustatytus reikalavimus;

6.4.3. ar nebuvo pasitlytos nejprastai mazos kainos;

6.5 Komisija priima sprendimg dé¢l kiekvieno pasitilyma pateikusio tiekéjo minimaliy
kvalifikacijos duomeny atitikties konkurso salygose nustatytiems reikalavimams. Jeigu tiekéjas
pateiké netikslius ar neiSsamius duomenis apie savo kvalifikacija, Komisija praso tiekéja Siuos
duomenis papildyti arba paaiskinti per protingg terming, kuris negali biiti trumpesnis nei 3 darbo
dienos. Teis¢ dalyvauti tolesnése pirkimo procediirose turi tik tie tieke¢jai, kuriy kvalifikacijos
duomenys atitinka pirkéjo keliamus reikalavimus.

6.6 I8kilus klausimams d¢l pasitilymy turinio ir Komisijai rastu paprasius Siuos duomenis
paaiskinti arba patikslinti, tiekéjai privalo per Komisijos nurodytg protinga terming, kuris negali
biiti trumpesnis nei 3 darbo dienos, pateikti rastu papildomus paaiskinimus nekeisdami pasitilymo
esmes.

6.7 Jeigu pateiktame pasiiilyme Komisija randa pasiiilyme nurodytos kainos apskaic¢iavimo
klaidy, ji privalo raStu papraSyti tiekéjy per jos nurodyta protinga terming iStaisyti pasitlyme
pastebétas aritmetines klaidas, nekeiCiant pirminio pasiiilymo kainos. Taisydamas pasitilyme
nurodytas aritmetines klaidas, tiekéjas neturi teisés atsisakyti kainos sudedamyjy daliy arba
papildyti kaing naujomis dalimis.

6.8 Kai pateiktame pasitilyme nurodoma nejprastai maza kaina, Komisija turi teisg¢, o
ketindama atmesti pasitilymg — privalo tiekéjo rastu paprasyti per Komisijos nurodytg protinga
terming pateikti nejprastai mazos pasitilymo kainos pagrindima, jskaitant ir detaly kainy sudétiniy
daliy pagrindima.

6.9 Pasitilymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais be PVM.

6.10 Pirkéjo neatmesti pasitilymai vertinami pagal maziausios kainos kriterijy.

7. PASIULYMU ATMETIMO PRIEZASTYS

7.1 Komisija atmeta pasiiilyma, jeigu:

7.1.1. tiekéjas pateiké daugiau nei vieng pasiiilyma (atmetami visi tiekéjo pasiiilymai);

7.1.2.  tiekéjas neatitiko minimaliy kvalifikacijos reikalavimy, jei jie buvo taikomi;

7.1.3. tiek¢jas pasillyme pateiké netikslius ar neiSsamius duomenis apie savo
kvalifikacijg ir, Pirkéjui praSant, nepatikslino jy;

7.1.4.  pasitlymas neatitiko konkurso salygose nustatyty reikalavimy (tiekéjo pasiiilyme
nurodytas pirkimo objektas neatitinka reikalavimy, nurodyty techningje specifikacijoje, ir kt.) arba
dalyvis, Pirkéjo praSymu, nekeisdamas pasiiilymo esmés, nepaaiSkino arba nepatikslino savo
pasitlymo;

7.1.5.  tieké&jas per Pirkéjo nurodytg terming neistaisé aritmetiniy klaidy ir (ar) nepaaiskino
pasitulymo;

7.1.6.  buvo pasiiilyta nejprastai maza kaina ir tiek¢jas Pirkéjo praSymu nepateiké rastisko
kainos sudétiniy daliy pagrindimo arba kitaip nepagrindé nejprastai mazos kainos;

7.1.7.  tiekéjas pateiké¢ melagingg informacijg, kurig Pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis
teisétomis priemonémis;

7.1.8.  tiek¢&jo, kurio pasitilymas neatmestas d¢l kity priezas¢iy, buvo pasiiilyta per didelg,
perkanciajai organizacijai nepriimtina pasitlymo kaina.

7.2 Apie pasitilymo atmetimg tiekéjas informuojamas per vieng darbo dieng nuo Sio
sprendimo priémimo dienos.

8. DERYBOS



8.1 Derybos nebus vykdomos.
9. SPRENDIMAS DEL LAIMETOJO NUSTATYMO

9.1 I8nagringjusi, jvertinusi ir palyginusi pateiktus pasitilymus, Komisija nustato pasitilymy
eile. Pasiiilymai Sioje eiléje suraSomi kainos did¢jimo tvarka. Jeigu keliy pateikty pasitlymy yra
vienodos kainos, nustatant pasitilymy eile pirmesnis i Sig eile jraSomas tiekéjas, kurio pasiiilymas
Jregistruotas anksciausiai.

9.2 Tais atvejais, kai pasitilyma pateiké tik vienas tiek¢jas, pasitlymy eilé nenustatoma ir jo
pasiiilymas laikomas laiméjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal Siy konkurso saglygy nuostatas.

9.3 Maziausig kaing pasiiiles tiekéjas yra skelbiamas laiméjusiu konkursg ir jis kvieciamas
sudaryti sutartj, nurodant laikg iki kada reikia sudaryti sutart;.

9.4 Jeigu tiek¢jas, kurio pasitilymas pripaZintas laiméjusiu, rastu atsisako sudaryti pirkimo
sutart] arba iki nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties, arba atsisako pirkimo sutart]
sudaryti pirkimo dokumentuose nustatytomis salygomis, laikoma, kad jis atsisaké sudaryti pirkimo
sutart]. Tuo atveju Komisija siiilo sudaryti pirkimo sutartj tiekéjui, kurio pasiiilymas pagal sudaryta
pasitilymy eilg yra pirmas po tiekéjo, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutartj.

10. PIRKIMO SUTARTIES SALYGOS

10.1 Sutartis jsigalioja nuo sutarties pasiraSymo dienos ir galioja iki visy jsipareigojimy
1vykdymo;

10.2 Sutartyje numatomos prekiy perdavimas — priémimas vykdomas pagal tiekejo prekiy
priémimo — perdavimo pirkéjui aktg (aktus), kuriuos rengia tickéjas ir pasiraso tiekéjas bei pirkéjas;

10.3 Sutarties sglygose atsiskaitymas uz prekes numatomas vykdyti tokia tvarka:

10.3.1. 40 proc. (keturiasdeSimt procenty) dydzio mokéjimas nuo bendros prekiy pirkimo
sutarties kainos pirkéjo sumokamas ne veliau kaip per 10 (deSimt) kalendoriniy dieny
po sutarties pasiraSymo;

10.3.2. 44 proc. (keturiasdeSimt keturiy procenty) dydzio mokejimas nuo bendros prekiy
pirkimo sutarties kainos pirkéjo sumokamas ne véliau kaip per 10 (deSimt)
kalendoriniy dieny po praneSimo apie pasirengimg transportuoti pagamintg jranga
gavimo datos.

10.3.3. 16 proc. (SeSiolika procenty) dydzio mokéjimas nuo bendros prekiy pirkimo
sutarties kainos pirkéjo sumokamas ne véliau kaip per 60 (SeSiasdeSimt) kalendoriniy
dieny po prekiy pristatymo.

10.4 Tiekejas uztikrina pateikty ir instaliuoty prekiy darbo garantinj laikotarpj, kuris turi
biiti ne mazesnis kaip 12 (dvylika) ménesiy nuo prekiy jvedimo j eksploatacija datos.

10.5 Tiekejas turi pateikti pirkéjui jrangos naudojimo ir prieziiiros instrukcijg (-as), kurioje
biity detaliai apraSyta, kaip naudoti, priziiréti, reguliuoti jrangg ar jos dalis. Naudojimo ir
priezitiros instrukcijos pateikiamos lietuviy ir (arba) angly kalba.

10.6 Pirkimo sutartis pasiraSoma su laiméjusj pasiiilymag pateikusiu tiekéju Siose konkurso
salygose nustatytomis sglygomis, vadovaujantis Taisyklémis ir Civiliniu kodeksu;

10.7 Sudarant pirkimo sutartj, negali buti kei¢iama laiméjusio tiekéjo galutinio pasitilymo
kaina ir esminés salygos, taip pat pirkéjo pirkimo pradzioje nustatytos esminés pirkimo salygos;

10.8 Uz pirkimo sutartyje prisiimty jsipareigojimy nevykdyma laiku tiekéjas ir/arba
Pirkéjas privalés sumokéti 0,02 proc. pirkimo sutarties vertés delspinigius uz kiekvieng pradelsta
dieng.

10.9 Vykdant pirkimo sutart], esminés pirkimo sutarties sglygos kei¢iamos nebus, jeigu:

10.9.1. jos pakeiiamos numatant naujas salygas, kurios, jeigu biity nustatytos pirkimo
dokumentuose, biity suteikusios galimybe¢ dalyvauti pirkimo procediirose kitiems, nei dalyvavo,
tiekéjams;

10.9.2. jos pakeic¢iamos numatant naujas salygas, dél kuriy, jeigu jos biity nustatytos pirkimo
dokumentuose, laiméjusiu pasiiilymu galéty biti pripazintas kito, nei pasirinktas, tiekéjo
pasitlymas;
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10.9.3. pirkimo objektas yra pakeifiamas taip, kad i kei¢iamg pirkimo sutartj jtraukiamos
naujos (papildomos) prekés, paslaugos ar darbai;

10.9.4. ekonominé sutarties pusiausvyra pasikeiia asmens, su kuriuo sudaryta sutartis,
naudai taip, kaip nebuvo nustatyta pirminés sutarties salygose.

10.10 Pirkimo sutartis ar preliminarioji sutartis jos galiojimo laikotarpiu taip pat gali biiti
kei¢iama, kai pakeitimu i§ esmés nepakeiCiamas pirkimo sutarties pobiidis ir bendra atskiry
pakeitimy pagal §j punkta verté nevirsija 10 procenty pradinés pirkimo sutarties vertés.

11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

11.1 Tiekéjams pasitlymy rengimo ir dalyvavimo konkurse i$laidos neatlyginamos.

11.2 Pirk¢jas bet kuriuvo metu iki pirkimo sutarties sudarymo turi teis¢ nutraukti pirkimo
procediiras, jeigu atsirado aplinkybiy, kuriy nebuvo galima numatyti. Priémes sprendimg nutraukti
pirkimo procediiras, pirkéjas ne véliau kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo priémimo apie §j
sprendimg praneSa visiems pasiilymus pateikusiems tiekéjams, o jeigu pirkimo procediiros
nutraukiamos iki galutinio pasitilymo pateikimo termino, visiems pirkimo salygas ir (arba) pirkimy
dokumentus jsigijusiems tiekéjams.

11.3 Pirké¢jas, ne véliau kaip per 3 darbo dienas po pirkimo sutarties sudarymo, informuoja
rastu visus pasitlymus pateikusius tiekéjus apie pirkimo sutarties sudaryma, nurodydamas tiekeja
su kuriuo sudaryta pirkimo sutartis, bei jo pasitlyta kaing.

11.4 Informacija, pateikta pasiilymuose, iSskyrus nurodyta konkurso salygy 11.3 p.,
tiek¢jams ir tretiesiems asmenims, iSskyrus asmenis, administruojancius ir audituojancius ES
fondy 1éSy naudojima, neskelbiami.

12. PRIEDAI

12.1 Technine specifikacija;

12.2 Pasiiilymo forma;

12.3 Minimaliy kvalifikacijos reikalavimy atitikties deklaracija;
12.4 Tiekéjo deklaracija;

12.5 Pirkimo sutarties projektas.



Pirkimo konkurso salygy
priedas Nr. 1

TECHNINE SPECIFIKACIJA
GIROS GAMYBOS JRANGOS PIRKIMUI

Tikslas

,Joalda“, UAB (toliau vadinama — Pirk¢jas), jgyvendindamas projekta ,,UAB ,Joalda“
gamybiniy pajégumy didinimas, investuojant ] modernig jrangg™ (Nr. 03.3.1-LVPA-K-850-01-
0051), bendrai finansuojama Europos Sajungos struktiiriniy fondy ir Lietuvos Respublikos
léSomis, numato jsigyti giros gamybos jranga. Su planuojama jsigyti modernia jranga numatoma
pasiekti didesnj gamybos greitj, apimtj bei pagaminti aukStesnés kokybés gaminius.

1 lentelé. Perkamos prekés:

Eil. Pavadinimas Kiekis
Nr.
l. Giros gamybos jranga, kurig sudaro salyklo trupintuvas, 1
virimo jranga, ausinimo jranga

Reikalavimai

Sioje techninéje specifikacijoje pateikiami reikalavimai giros gamybos jrangai.

I prekiy kaing turi buti jskaitytos prekiy pristatymo islaidos iki Klaipédos jiiry uosto, tokiu
atveju Pirkéjas yra atsakingas uz prekiy transportavimg nuo Klaipédos jury uosto iki prekiy
montavimo vietos (Vytauto g. 56, Joniskélis, LT-39305 Pasvalio r.), arba adresu Vytauto g. 56,
Joniskelis, LT-39305 Pasvalio r. Sitilomos prekés turi biiti naujos.

2 lentelé. Techniné specifikacija

Eil. Nr. Parametras Reikalaujama
reikSme, savybés

1. Salyklo trupintuvas

1.1. | Trupintuvo naSumas ne maziau, kg/val. 500
1.2. Galingumas ne maziau, kW 5
1.3. Talpa salyklui ne maziau, 1 500
1.4. Salyklo trupintuvas i$ neriidijancio plieno Taip
1.5. Sraigtinio transporterio ilgis ne maziau, cm 500
1.6. Konvejerio naSumas ne maziau, kg/val. 2000
1.7. Konvejerio variklio galia ne maziau, kW 2
1.8. | Salyklo drékintuvas Taip
1.9. Salyklo drékintuvas su integruotu stiklu, salyklo Taip
steb¢jimui, termometru
2. Virimo jranga

2.1. Irenginys atliekantis salyklo maiSymo ir misos
filtravimo funkcijas

2.1.1. | Bako talpa ne maziau, | 2000

2.1.2. | Vidinio nertidijancio plieno apvalkalo storis ne maziau, 3
mm

2.1.3. | ISorinio nertidijancio plieno apvalkalo storis ne maziau, 2
mm

2.1.4. | Akmens vatos izoliacijos storis ne maziau, mm 80
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2.1.5. | Stiklinio liuko skersmuo ne mazesnis, mm 400
2.1.6. | Apatinio variklio galia ne maziau, kW 3
2.1.7. | Temperatiiros kontrolé Taip
2.1.8. | CIP nertudijancio plieno valymo jrenginys Taip
2.2. Irenginys atliekantis misos virimg ir turintis
iScentrinio iSsukimo funkcija
2.2.1. | Bako talpa ne maziau, | 2000
2.2.2. | Kaitinimas garais Taip
2.2.3. | Vidinio apvalkalo nertidijancio plieno storis ne maziau, 3
mm
2.2.4. | ISorinio apvalkalo neriidijancio plieno storis ne maziau, 2
mm
2.2.5. | Akmens vatos izoliacijos storis ne maziau, mm 80
2.2.6. | Stiklinio liuko skersmuo ne mazesnis, mm 400
2.2.7. | Temperatiiros kontrolé Taip
2.2.8. | CIP nertudijancio plieno valymo jrenginys Taip
2.2.9. | Misos jleidimas ir iSleidimas valdomas pompa Taip
2.3. Kars$to vandens katilas
2.3.1. | Talpa ne maziau, | 4000
2.3.2. | Kaitinimas garais arba elektra Taip
2.3.3. | Vidinio apvalkalo nertidijancio plieno storis ne maZziau, 3
mm
2.3.4. | ISorinio apvalkalo nerudijancio plieno storis ne maziau, 2
mm
2.3.5. | Akmens vatos izoliacijos storis ne maziau, mm 80
2.3.6. | Stiklinio liuko skersmuo ne mazesnis, mm 400
2.3.7. | Kaitinimo greitis ne maziau, °C/min 1
2.3.8. | Temperatiiros kontrolé Taip
2.3.9. | CIP nertudijancio plieno valymo jrenginys Taip
2.3.10. | Vandens jleidimas ir iSleidimas valdomas pompa Taip
24. Plokstelinis Silumokaitis misos auSinimui
2.4.1. | Ausinimo plotas ne maziau, kv. m 15
2.4.2. | Pajégumas ne mazesnis, kub. m/h 5
2.4.3. | Vésinimas vandeniu, Saldymas glikoliu Taip
2.5. 3 vnt. siurbliy komplektas
2.5.1. | Siurblio naSumas ne maziau, kub. m/val. 4
2.5.2. | Siurbliy variklis su pamazintu triukSmo lygiu ir mazesne Taip
vibracija
2.5.3. | Atitinka ISO, DIN, SMS arba 3A standartus Taip
2.6. Balansavimo talpa
2.6.1. | Bako talpa ne maziau, | 50
2.7. Vamzdyny komplektas
2.8. | Valdymo platforma
2.9. Fermentavimo sistema
2.9.1. | Talpy kiekis ne maZziau nei, vnt. 6
2.9.2. | Kiekviena talpa ne maziau, | 4000
2.9.3. | Ausinimas glikolio vandeniu Taip
2.9.4. | Vidinio sluoksnio nertidijancio plieno storis ne maziau, 3
mm
2.9.5. | ISorinio apvalkalo nerudijancio plieno storis ne maziau, 2
mm
2.9.6. | Poliuretano izoliacijos storis ne maziau, mm 80
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2.9.7. | Liuko skersmuo ne mazesnis, mm 400
2.9.8. | Virsus ovalo, apacia cilindro formos (60°) Taip
2.9.9. | CIP kompleksinis valymas Taip
2.9.10. | Voztuvy rinkinys (mechaniniam slégio reguliavimui, 6
védinimui, plovimui, méginiy émimui, i$¢jimo, CO2) ne
maziau nei, vnt.
2.9.11. | Vamzdyno komplektas Taip
2.10. | Katilas gary generavimui 2 vnt.
2.10.1. | Gary generavimo pajégumas ne maziau, kg/val. 90
3. AuSinimo jranga
3.1. | AuSinimo sistema
3.1.1. | Glikolio bako talpa ne maziau, | 4000
3.1.2. | Vidinio apvalkalo neriidijancio plieno storis ne maziau, 3
mm
3.1.3. | ISorinio apvalkalo neriidijancio plieno storis ne maziau, 2
mm
3.1.4. | Mazo Silumos laidumo poliuretano puty izoliacijos 80
storis ne maziau, mm
3.1.5. | Liuko skersmuo ne mazesnis, mm 400
3.1.6. | Temperatiiros kontrolé Taip
3.1.7. | lleidimas ir i§leidimas naudojant pompa Taip
3.1.8. | CIP nerudijancio plieno valymo jrenginys Taip
3.2. AuSinimo jrenginys
3.2.1 | Galingumas ne maziau, kW 30
3.2.2. | Vandens temperatiira kontroliuojama intervale ne nuo -5 iki +20
mazesniame, °C
3.2.3. | Kompresoriai, ne maziau nei, vnt. 4
3.2.4. | Kiekvieno kompresoriaus galia ne maziau nei, kW 7
3.2.5. | Garintuvo nasumas ne maziau, kub. m/val. 10
3.3. Glikolio vandens siurblys
3.3.1. | Siurblio galingumas ne maziau, kub. m/val. 4
3.3.2. | Siurblio variklis su pamazintu triuk§Smo lygiu ir maZesne Taip
vibracija
3.3.3. | Atitinka ISO, DIN, SMS arba 3A standartus Taip
4. CIP (valymo vietoje, angl. clean in place) sistema
4.1. Sarmo §ildymo ir mai§ymo komplektas
4.1.1. | Bako talpa ne maziau, | 200
4.1.2. | Vidinio sluoksnio nertidijancio plieno storis ne maziau, 3
mm
4.1.3. | ISorinio apvalkalo nertdijancio plieno storis ne maziau, 2
mm
4.1.4. | Akmens vatos izoliacijos storis ne maziau, mm 80
4.1.5. | Temperatiiros kontrolé Taip
4.1.6. | Ileidimas ir i§leidimas naudojant pompa Taip
4.1.7 | Sildomas elektra Taip
4.2. Riigsties Sildymo ir maiSymo komplektas
4.2.1. | Bako talpa ne maziau, | 200
4.2.2. | Vidinio sluoksnio neriidijanc¢io plieno storis ne maziau, 3
mm
4.2.3. | ISorinio apvalkalo neriidijancio plieno storis ne maziau, 2
mm
4.2.4. | Akmens vatos izoliacijos storis ne maziau, mm 80
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4.2.5. | Temperatiiros kontrolé Taip
4.2.6. | Ileidimas ir i§leidimas naudojant pompa Taip
5. Valdymo sistemos komplektai 2 vnt.
5.1. | Valdymo spinta i$ nerudijancio plieno Taip
5.2. | Lietimui jautrus ekranas, kuriame atvaizduojami Taip
kiekvienos sistemos parametrai
6. Irangos modelio pateikimo rinkai metai ne anksc¢iau 2015

nei, m.
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wJoalda*“, UAB
darius rimkevicius@yahoo.com

PASIULYMAS
GIROS GAMYBOS JRANGOS PIRKIMUI

2021 -

data

Vieta

Pirkimo konkurso salygy
priedas Nr. 2

Tiekéjo pavadinimas

Tiek¢jo adresas

Uz pasitulymg atsakingo asmens vardas,
pavarde

Telefono numeris

El. pasto adresas

Siuo pasitlymu pazymime, kad sutinkame su visomis pirkimo salygomis, nustatytomis:
1) konkurso skelbime, paskelbtame svetainéje www.esinvesticijos.It 2021 m. spalio 5 d.

2) konkurso salygose;
3) pirkimo dokumenty prieduose.

Mes siiilome Sias prekes:

vieSai prieinamose informacijos Saltiniuose
patikrinti  siillomy jrenginiy  techniniy
savybiy atitikimg techninei specifikacijai
ir/arba  pateikiamas  siiilomos  jrangos

detalus techninis aprasymas)

. Kaina, Kain?’
Eil. Prekiy pavadinimas Mato Kiekis | Eurais (be PVM.’ Eurais
Nr. vnt. PVM) Eurais (su

PVM)
Giros gamybos jranga, kuria sudaro
salyklo trupintuvas, virimo jranga,
auSinimo jranga (nurodomas tikslus
pavadinimas, gamintojas, modelis
1 (modifikacija), pagal kurj bity galima Vnt

IS VISO (bendra pasiiilymo Kkaina):

I prekiy kaing jskaitytos jrangos pristatymo iki Klaipédos jiiry uosto, arba adresu Vytauto
g. 56, Joniskelis, LT-39305 Pasvalio r. i§laidos. Sitilomos prekés yra naujos.
Sitlomos prekés visisSkai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus ir jy

savybés tokios:
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Eil. Parametras Reikalaujama Siiloma
Nr. reikSme, reikSme,
savybés savybés
1. Salyklo trupintuvas
1.1. | Trupintuvo naSumas ne maziau, kg/val. 500
1.2. | Galingumas ne maziau, kW 5
1.3. | Talpa salyklui ne maziau, | 500
1.4. | Salyklo trupintuvas i$ nertidijancio plieno Taip
1.5. | Sraigtinio transporterio ilgis ne maziau, cm 500
1.6. | Konvejerio naSumas ne maziau, kg/val. 2000
1.7. | Konvejerio variklio galia ne maziau, kW 2
1.8. | Salyklo drékintuvas Taip
1.9. | Salyklo drékintuvas su integruotu stiklu, salyklo Taip
steb¢jimui, termometru
2. Virimo jranga
2.1. | Irenginys atliekantis salyklo maiSymao ir
misos filtravimo funkcijas
2.1.1. | Bako talpa ne maziau, | 2000
2.1.2. | Vidinio nertidijanc¢io plieno apvalkalo storis ne 3
maziau, mm
2.1.3. | ISorinio neriidijancio plieno apvalkalo storis ne 2
maziau, mm
2.1.4. | Akmens vatos izoliacijos storis ne maziau, mm 80
2.1.5. | Stiklinio liuko skersmuo ne mazesnis, mm 400
2.1.6. | Apatinio variklio galia ne maziau, kW 3
2.1.7. | Temperatiiros kontrolé Taip
2.1.8. | CIP nerudijancio plieno valymo jrenginys Taip
2.2. | Irenginys atliekantis misos virima ir turintis
iScentrinio iSsukimo funkcija
2.2.1. | Bako talpa ne maziau, | 2000
2.2.2. | Kaitinimas garais Taip
2.2.3. | Vidinio apvalkalo nertidijancio plieno storis ne 3
maziau, mm
2.2.4. | ISorinio apvalkalo nerudijancio plieno storis ne 2
maziau, mm
2.2.5. | Akmens vatos izoliacijos storis ne maziau, mm 80
2.2.6. | Stiklinio liuko skersmuo ne mazesnis, mm 400
2.2.7. | Temperatiiros kontrolé Taip
2.2.8. | CIP nerudijancio plieno valymo jrenginys Taip
2.2.9. | Misos jleidimas ir iSleidimas valdomas pompa Taip
2.3. | KarsSto vandens katilas
2.3.1. | Talpa ne maziau, | 4000
2.3.2. | Kaitinimas garais arba elektra Taip
2.3.3. | Vidinio apvalkalo nertidijancio plieno storis ne 3
maziau, mm
2.3.4. | ISorinio apvalkalo neriidijancio plieno storis ne 2
maziau, mm
2.3.5. | Akmens vatos izoliacijos storis ne maziau, mm 80
2.3.6. | Stiklinio liuko skersmuo ne mazesnis, mm 400
2.3.7. | Kaitinimo greitis ne maziau, °C/min 1
2.3.8. | Temperatiiros kontrolé Taip
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2.3.9. | CIP nerudijancio plieno valymo jrenginys Taip
2.3.10. | Vandens jleidimas ir iSleidimas valdomas Taip
pompa
2.4. | Plokstelinis Silumokaitis misos auSinimui
2.4.1. | AuSinimo plotas ne maziau, kv. m 15
2.4.2. | Pajégumas ne mazesnis, kub. m/h 5
2.4.3. | Vésinimas vandeniu, Saldymas glikoliu Taip
2.5. | 3 vnt. siurbliy komplektas
2.5.1. | Siurblio naSumas ne maziau, kub. m/val. 4
2.5.2. | Siurbliy variklis su pamazintu triukSmo lygiu ir Taip
mazesne vibracija
2.5.3. | Atitinka ISO, DIN, SMS arba 3A standartus Taip
2.6. | Balansavimo talpa
2.6.1. | Bako talpa ne maziau, | 50
2.7. | Vamzdynuy komplektas
2.8. | Valdymo platforma
2.9. | Fermentavimo sistema
2.9.1. | Talpy kiekis ne maZziau nei, vnt. 6
2.9.2. | Kiekviena talpa ne maziau, | 4000
2.9.3. | Ausinimas glikolio vandeniu Taip
2.9.4. | Vidinio sluoksnio nertidijan¢io plieno storis ne 3
maziau, mm
2.9.5. | ISorinio apvalkalo nerudijancio plieno storis ne 2
maziau, mm
2.9.6. | Poliuretano izoliacijos storis ne maziau, mm 80
2.9.7. | Liuko skersmuo ne mazesnis, mm 400
2.9.8. | Virsus ovalo, apacia cilindro formos (60°) Taip
2.9.9. | CIP kompleksinis valymas Taip
2.9.10. | Voztuvy rinkinys (mechaniniam slégio 6
reguliavimui, védinimui, plovimui, méginiy
émimui, i§¢jimo, CO2) ne maziau nei, vnt.
2.9.11. | Vamzdyno komplektas Taip
2.10. | Katilas gary generavimui 2 vnt.
2.10.1. | Gary generavimo pajégumas ne maziau, kg/val. 90
3. AuSinimo jranga
3.1. | AuSinimo sistema
3.1.1. | Glikolio bako talpa ne maziau, | 4000
3.1.2. | Vidinio apvalkalo neriidijancio plieno storis ne 3
maziau, mm
3.1.3. | ISorinio apvalkalo neriidijanc¢io plieno storis ne 2
maziau, mm
3.1.4. | Mazo $ilumos laidumo poliuretano puty 80
izoliacijos storis ne maziau, mm
3.1.5. | Liuko skersmuo ne mazesnis, mm 400
3.1.6. | Temperatiiros kontrolé Taip
3.1.7. | lleidimas ir i§leidimas naudojant pompa Taip
3.1.8. | CIP nertdijancio plieno valymo jrenginys Taip
3.2. | AuSinimo jrenginys
3.2.1 | Galingumas ne maziau, kW 30
3.2.2. | Vandens temperatiira kontroliuojama intervale nuo -5 iki +20
ne mazesniame, °C
3.2.3. | Kompresoriai, ne maziau nei, vnt. 4
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3.2.4. | Kiekvieno kompresoriaus galia ne maZiau nei, 7
kW
3.2.5. | Garintuvo naSumas ne maziau, kub. m/val. 10
3.3. | Glikolio vandens siurblys
3.3.1. | Siurblio galingumas ne maziau, kub. m/val. 4
3.3.2. | Siurblio variklis su pamazintu triukSmo lygiu ir Taip
mazesne vibracija
3.3.3. | Atitinka ISO, DIN, SMS arba 3A standartus Taip
4. CIP (valymo vietoje, angl. clean in place)
sistema
4.1. | Sarmo Sildymo ir mai§ymo komplektas
4.1.1. | Bako talpa ne maziau, | 200
4.1.2. | Vidinio sluoksnio neriidijancio plieno storis ne 3
maziau, mm
4.1.3. | ISorinio apvalkalo neriidijancio plieno storis ne 2
maziau, mm
4.1.4. | Akmens vatos izoliacijos storis ne maziau, mm 80
4.1.5. | Temperatiiros kontrolé Taip
4.1.6. | Ileidimas ir iSleidimas naudojant pompa Taip
4.1.7 | Sildomas elektra Taip
4.2. | Rugsties Sildymo ir maiSymo komplektas
4.2.1. | Bako talpa ne maziau, | 200
4.2.2. | Vidinio sluoksnio neriidijanc¢io plieno storis ne 3
maziau, mm
4.2.3. | ISorinio apvalkalo nerudijancio plieno storis ne 2
maziau, mm
4.2.4. | Akmens vatos izoliacijos storis ne maziau, mm 80
4.2.5. | Temperatiiros kontrolé Taip
4.2.6. | lleidimas ir iSleidimas naudojant pompa Taip
5. Valdymo sistemos komplektai 2 vnt.
5.1. | Valdymo spinta i§ neriidijancio plieno Taip
5.2. | Lietimui jautrus ekranas, kuriame Taip
atvaizduojami kiekvienos sistemos parametrai
6. Irangos modelio pateikimo rinkai metai ne 2015
anksciau nei, m.

Pasiiilymas galioja 90 dieny.

AS, zemiau pasiraS¢s (-iusi), patvirtinu, kad visa musy pasitilyme pateikta informacija yra
teisinga ir kad mes nenuslépéme jokios informacijos, kurig buvo praSoma pateikti konkurso
dalyvius.

AS patvirtinu, kad nedalyvavau rengiant pirkimo dokumentus ir nesu susijes su jokia kita
Siame konkurse dalyvaujancia jmone ar kita suinteresuota Salimi.

AS suprantu, kad iSaiSkéjus aukSc¢iau nurodytoms aplinkybéms biisiu paSalintas (-a) i§ Sio

konkurso procediiros, ir mano pasitilymas bus atmestas.

Tiekéjo vadovo arba jo jgalioto asmens

pareigos

parasas

Vardas, pavarde
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Pirkimo konkurso salygy
priedas Nr. 3

(tiekéjo pavadinimas, kodas, kontaktiné informacija)

»Joalda*, UAB
darius_rimkevicius@yahoo.com

MINIMALIU KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMU ATITIKTIES DEKLARACIJA

2021-
(Data)
(Sudarymo vieta)
AS, ,
(tiekéjo vadovo ar jo jgalioto asmens pareigy pavadinimas, vardas ir pavardé)
tvirtinu, kad mano vadovaujamo (-0s) (atstovaujamo (-0s))
(tiekéjo pavadinimas)

dalyvaujancio (-ios) ,,Joalda®“, UAB organizuojamame konkurse giros gamybos jrangai
jsigyti, paskelbtame 2021 m. spalio 5 d. Europos Sajungos struktlirinés paramos svetainéje
www.esinvesticijos.lt, kvalifikacijos duomenys yra tokie (tiekéjas nurodo atitikimg nurodytiems
kvalifikacijos reikalavimams pazymédamas stulpelivose ,, Taip “ arba ,, Ne “):

Eil.

Nr Bendrieji tiekéju kvalifikacijos reikalavimai Taip | Ne

1. | Tiekéjas néra bankrutaves, likviduojamas, su kreditoriais sudargs taikos
sutarties, sustabdgs ar apribojes savo veiklos arba jo padétis pagal Salies,
kurioje jis registruotas, jstatymus néra tokia pati ar panasi. Jam néra iskelta
restruktirizavimo, bankroto byla arba néra vykdomas bankroto procesas ne
teismo tvarka, néra siekiama priverstinio likvidavimo procediiros ar
susitarimo su kreditoriais arba jam néra vykdomos analogiskos procediiros
pagal Salies, kurioje jis registruotas, jstatymus.

Man Zzinoma, kad, jeigu ,,Joalda*, UAB nustatyty, kad pateikti duomenys yra neteisingi,
pateiktas pasiiilymas bus nenagrinéjamas ir atmestas.

(tiekejo arba jo jgalioto (parasas) (vardas ir pavarde)
asmens pareigy
pavadinimas)
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Pirkimo konkurso salygy
priedas Nr. 4

(tiekéjo pavadinimas, kodas, kontaktiné informacija)

»Joalda*, UAB
darius_rimkevicius@yahoo.com

TIEKEJO DEKLARACIJA

(Data)

(Sudarymo vieta)

AS,

(tiekéjo vadovo ar jo jgalioto asmens pareigy pavadinimas, vardas ir pavardé)

tvirtinu, kad mano vadovaujamas (-a)/ (atstovaujamas (-a))

(tiekéjo pavadinimas)

dalyvaujantis (-ti) ,Joalda“, UAB organizuojamame konkurse giros gamybos jrangai
jsigyti, paskelbtame 2021 m. spalio 5 d. Europos Sgjungos struktlirinés paramos svetainéje
www.esinvesticijos.lt, per pastaruosius 3 metus arba per laika nuo jregistravimo dienos (jeigu
veiklg vykdé maziau nei 3 metus), yra jvykdziusi (vykdo) ne maziau kaip 1 panasia sutartj, kurios
verté ne mazesné nei 0,7 teikiamo pasitilymo vertés be PVM:

Metai UZsakovas Kontaktiniai Sutarties verte, Sutarties
(imonés pavadinimas) duomenys Eur be PVM objektas
1.
2.
3.

Man zinoma, kad, jeigu ,,Joalda“, UAB nustatyty, kad pateikti duomenys yra neteisingi,
pateiktas pasiiilymas bus nenagriné¢jamas ir atmestas.

(Tiekejo arba jo jgalioto (Parasas) (Vardas ir pavard¢)

asmens pareigy pavadinimas)
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Pirkimo konkurso salygy
priedas Nr. 5

PIRKIMO SUTARTIES PROJEKTAS

20 m. d.

wJoalda*, UAB, imonés kodas 169200036, adresas Vytauto g. 56, Joniskélis, L.T-39305
Pasvalio r., toliau vadinama Pirkéju, atstovaujama direktoriaus Dariaus Rimkeviciaus,
veikianc¢io pagal jmonés jstatus, viena Salis,

ir
UAB Pavadinimas, buveinés adresas, kodas, toliau vadinama Tiekéju, atstovaujama vardas,
pavardé ir pareigos, veikiancio (-ios) pagal imonés jstatus, jgaliojima ar kt., antra Salis,

toliau abi Salys vadinamos Salimis, sudar¢ $ig sutartj (toliau — Sutartis):

I DALIS. BENDROSIOS SUTARTIES SALYGOS

1. Pardavéjas jsipareigoja pateikti giros gamybos jranga (toliau — Prekés) ir perduoti Prekes
nuosavybeés teise, o Tiekejas jsipareigoja priimti Prekes ir sumokeéti uz jas Sutartyje numatyta
kaing. Prekiy parametrai detalizuoti priede Nr. 1 ,,Techniné specifikacija®.

2. Tieke¢jas kartu su Prekémis nemokamai pateikia visg reikalingg informacing medziaga,
naudojimo instrukcijas ir kitg informacija, kuri reikalingai norint tinkamai naudoti Prekes. Visa
informacija turi biiti pateikta lietuviy ir (arba) angly kalba.

3. Nuosavybés teis¢ | Prekes Pirkéjui pereina po to, kai Tiekéjas gauna galutinj mokéjima
uz Prekes.

4. Tiekéjas patvirtina, kad Prekés néra jkeistos, néra jokiy apribojimy dél Prekiy naudojimo,
disponavimo, valdymo, jokie tretieji asmenys néra pareiske jokiy pretenzijy dél Prekiy bei joks
gincas teisme d¢l Prekiy nevyksta.

IT DALIS. PREKIU PERDAVIMAS

1. Uz Prekiy transportavimg ir pristatyma iki Klaipédos jiiry uosto arba adresu Vytauto g.
56, Joniskeélis, LT-39305 Pasvalio r., atsakingas Tiekéjas. Tuo atveju, jei prekés pristatomos iki
Klaipédos jiiry uosto, Pirkéjas yra atsakingas uz prekiy transportavima nuo Klaipédos jiiry uosto
iki prekiy montavimo vietos (Vytauto g. 56, Joniskélis, LT-39305 Pasvalio r.). Tiekéjas, pries
perduodamas Prekes Pirkéjui, jsipareigoja jas savo léSomis tinkamai jpakuoti, tai yra taip, kad jas
transportuojant pastarosios nebiity sugadintos.

2. Prekés turi biiti pagamintos ir pristatytos per 200 dieny nuo prekiy pirkimo sutarties
pasiraSymo dienos. Tiekéjo praSymu, sutarties vykdymo terminas galés biiti pratgstas 60 dieny
Saliy raSytiniu susitarimu, atsiradus ne nuo tiekéjo tiesiogiai priklausancioms priezastims.

3. Tiekeéjas laikomas tinkamai jvykdes prievole perduoti Prekes, jeigu Prekiy kiekis, kokybe,
asortimentas ir kt. atitinka Sutarties ir teisés akty reikalavimus. Pirkéjas laikomas tinkamai jvykdes
prievole priimti Prekes, jeigu priémé visas jam pateiktas Prekes, kuriy kiekis, kokybé, asortimentas
ir kt. atitinka Sutarties ir teisés akty reikalavimus. Uz prekiy sumontavimg ir paleidimg atsakingas
Pirkéjas.

III DALIS. PREKIU KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA
1. Isigyjamy Prekiy kaina — EUR be PVM.
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2. Atsiskaitymo salygos:

2.1. 40 proc. (keturiasdeSimt procenty) dydzio moké¢jimas nuo bendros prekiy pirkimo
sutarties kainos, pirkéjo sumokamas ne véliau kaip per 10 (deSimt) kalendoriniy dieny
po sutarties pasirasymo;

2.2. 44 proc. (keturiasdeSimt keturiy procenty) dydzio moké¢jimas nuo bendros prekiy
pirkimo sutarties kainos, pirké¢jo sumokamas ne veliau kaip per 10 (deSimt)
kalendoriniy dieny po praneSimo apie pasirengimg transportuoti pagamintg jranga
gavimo datos;

2.3. 16 proc. (SeSiolika procenty) dydzio mokéjimas nuo bendros prekiy pirkimo sutarties
kainos pirkéjo sumokamas ne véliau kaip per 60 (SeSiasdeSimt) kalendorini dieny po
prekiy pristatymo.

IV DALIS. PREKIU KOKYBE IR GARANTIJA

1. Prekiy kokybé turi atitikti Lietuvos Respublikos teisés aktuose jtvirtintus kokybés
reikalavimus. Jeigu Tiekéjas ir Pirkéjas neaptaré Prekiy kokybés individualiai, jy kokybé turi biiti
ne prastesné negu Pirkéjas protingai gali tikétis, atsizvelgdamas | atitinkamy Prekiy pagaminimo
procese naudojamas medziagas, technologija ir pan.

2. Tiek¢jas Prekéms suteikia 12 ménesiy garantijos terming.

3. Visg garantinio termino laikotarpj Tieké¢jas privalo, iSskyrus Sutarties IV dalies 4 punkte
numatytu atveju, nedelsiant (Pirkéjo pasirinkimu) pakeisti kokybés reikalavimy neatitinkancias
Prekes j tinkamos kokybés arba atitinkamai sumazinti Prekiy kaing arba atlyginti Prekiy trukumy
pasalinimo i$laidas bei kompensuoti Pirkéjo dél to patirtus nuostolius.

4. Tiekéjas neatlygina Pirkéjui patirty nuostoliy dél nekokybisky Prekiy, jeigu Pirkéjas
netinkamai transportavo, sandéliavo ar naudojo Prekes.

V DALIS. SANKCIJOS UZ SUTARTIES NUOSTATU NESILAIKYMA

1. Pirkéjas, pazeides Sutarties III dalies 2 punkta, privalo Tiekéjui mokéti 0,02 procenty
dydzio delspinigius uz kiekvieng pradelsta sumoketi diena.

2. Tiek¢jas, pazeides Sutarties II dalies 2 punkta, privalo mokéti Pirkéjui 0,02 procenty
dydzio netesybas uz kiekvieng pradelstg dieng pateikti laiku ir (ar) tinkamai pateikti Prekes.

3. Salims ar vienai i3 $aliy paZeidus kitas $ios Sutarties salygas yra taikomos tokios sankcijos
— sutarties nutraukimas.

VI DALIS. SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMAS
1. Sutartis jsigalioja nuo jos pasiraSymo momento ir kol jvykdomi visi jsipareigojimai.

2. Sutartis gali biti vienasaliSkai bet kada nutraukta kiekvienos 1§ $aliy sprendimu, jeigu yra
patenkinamos visos Zemiau nurodytos salygos:

2.1. viena i$ Saliy nejvykde¢ ar jvykdé¢ netinkamai vieng ar daugiau prievoliy, kylanciy i$ Sios
Sutarties;

2.2. nukent¢jusiai Saliai rastu pareikalavus jvykdyti prievole ar istaisyti vykdymo trikumus,
kita Salis per nukentéjusios Salies nustatytg protingg terming to nepadaro.

3. Jeigu Sutartis buvo nutraukta prie§ terming, Sutart] pazeidusi Salis kitai Saliai privalo
atlyginti visus dél to patirtus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius.

VII DALIS. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

1. IS Sios Sutarties kylantys gincai yra sprendziami abipusiy deryby keliu arba kreipiantis |
teisma.
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2. Santykiams, kylantiems i§ Sios Sutarties, reguliuoti yra taikoma Lietuvos Respublikos
teise.

3. Visi dokumentai ir priedai yra neatskiriama $ios Sutarties dalis. Salys patvirtina tokius
dokumentus ir priedus:

Dokumentas Nr. 1. Pirkimo salygos

Priedas Nr. 1. Techniné specifikacija

Priedas Nr. 2. Pasitilymo forma

4. Si Sutartis yra sudaryta lietuviy kalba, dviem egzemplioriais, turin¢iais vienoda juridine
galig. Vienas Sutarties egzempliorius perduodamas Pirkéjui, kitas — Tiekejui.

VIII DALIS. SALIU PARASAI IR REKVIZITAI

Pirkéjo rekvizitai: Tiekéjo rekvizitai:
wJoalda“, UAB Pavadinimas, kodas, PVM mokétojo kodas,
Vytauto g. 56, Joniskélis, LT-39305 Pasvalio r. buveinés adresas.
Imonés kodas 169200036 Kontaktiné informacija: telefono numeris,
Kontaktiné informacija: tel. +370 687 41701 fakso numeris, elektroninio pasto adresas ir
pan.

Pirkéjo vardu Sia sutartj pasirasé: Ir Kkita, jei reikia, informacija apie asmenj.
direktorius
Darius Rimkevicius Tiekéjo vardu Sig sutartj pasirasé:

(parasas) (pareigos, vardas, pavardé)

(parasas)
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TENDER CONDITIONS (English)
1. GENERAL PROVISIONS

1.1  “Joalda®“, JSC (hereinafter — the Buyer) is implementing the project entitled “Increasing
the production capacity of JSC “Joalda” by investing in modern equipment” (No. 03.3.1-LVPA-
K-850-01-0051), jointly funded by the European Structural Funds and the Republic of Lithuania
and intends to buy kvass production equipment.

1.2 The principal concepts shall be used as defined in the Rules for Governing Project
Administration and Financing, Approved by the Minister of Finance of the Republic of
Lithuania by Order No. 1K-316 of 8 October 2014 (hereinafter — The Rules).

1.3 The Procurement shall be executed in compliance with the Rules, the Civil Code of the
Republic of Lithuania (hereinafter — the Civil Code), other legal acts and Tendering Process Terms
and Conditions (hereinafter— Tendering Terms and Conditions).

1.4 Publication of the Procurement Notice has been executed on the European Union Fund
Investment website www.esinvesticijos.lt

1.5 The Procurement shall be conducted through a Tendering Process, in accordance with the
principles of equality, non-discrimination, mutual recognition, proportionality, transparency.

1.6 If the Tendering Process does not take place because no Tender is received from any
Supplier complying with the requirements set out by the Buyer, the Buyer shall reserve the right
to conduct a Tendering Process repeatedly, in accordance with a procedure prescribed in item 461.1
of the Rules.

1.7 The person authorized by the Buyer to maintain regular contact with the Suppliers and
receive their notifications related to the Procurement procedures shall be the following: Darius
Rimkevicius, phone No. +37068741701, darius_rimkevicius@yahoo.com.

2. OBJECT OF PROCUREMENT

2.1. Kvass production equipment (hereinafter — The Goods) with the characteristics set
out in the Technical Specification (Annex 1) are purchased.

2.2. In the case when the description of the Object of Procurement in the Technical
Specification, refers to a certain model or a source, a particular process or a trademark, patent,
types, particular origin or production, it should be considered that equivalent objects in terms of
their properties will be acceptable as well.

2.3. This Procurement is not divided into parts. Suppliers must submit their tenders for
the entire scope of the Procurement.

2.4. The goods must be manufactured and delivered within 200 days from the date of
signing the Goods purchase agreement to Klaipeda Seaport, in which case the Buyer is responsible
for the transportation of goods from Klaipeda Seaport to the place of installation (Vytauto str. 56,
Joniskelis, LT-39305 Pasvalys district), or at Vytauto str. 56, Joniskelis, LT-39305 Pasvalys
district. The Buyer is responsible for the installation and commissioning of the Goods. At the
request of the Supplier, the term of performance of the Contract may be extended by 60 days by
written agreement of the parties, for reasons beyond the direct control of the Supplier.

3. SUPPLIER QUALIFICATION REQUIREMENTS

3.1. The Supplier participating in the Tendering Process must comply with the following
minimum requirements for qualification:

3.1.1. General Requirements for the Suppliers’ Qualification
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Seq. No. Qualification requirements Significance of Documents proving
qualification requirements qualification requirements

3.1.1.1 The Supplier is not bankrupt, | The Tender of the Supplier A document issued by the State
liquidated, entered into a | who does not comply with Enterprise Centre of Registers
settlement with the creditors, | this requirement shall be or by an analogous institution
suspended or restricted its | rejected from a foreign country,
activity, or its position is not the confirming that the Supplier is
same or similar under the laws of not bankrupt, liquidated, it is not
the country where it is registered. subject to restructuring,
It is not subject to restructuring, bankruptcy proceedings or out-
bankruptcy proceedings or out- of-court proceedings, no
of-court proceedings, no compulsory winding-up
compulsory winding-up proceedings or arrangement
proceedings or arrangement with with creditors, or an extract
creditors or analogous from court decision has been
proceedings under the law of the issued not earlier than 60 days
country, in which it is registered before the final Tender

Submission Date*. If the
document has been issued
earlier but its validity term is
longer than the final Tender
Submission Date, such
document shall be acceptable. A
duly certified copy of the
document or a declaration
(Annex No. 3) stating that it
complies with the qualification
requirement indicated in this
item shall be submitted.

3.1.2. Requirements for Economic Status, Technical and Professional Capacity

Seq. No. Qualification requirement Significance of Documents, proving
qualification requirement qualification requirements
3.1.2.1 | Over the last 3 years or from the | The Tender of the Supplier | Filled and signed by the
date of its registration (if the | who does not comply with | Supplier or an authorized person

Supplier is in business for less | this requirement shall be Annex No. 4 of the Terms and
than 3 years), the Supplier has | rejected Conditions of the Tender
executed or is currently (declaration).

executing at least 1 (one) similar
contract, the value of which is
not less than 0.7 of the value of
the Tender excluding VAT.

Notes:

* If the supplier is unable to provide the specified documents because such documents are not issued in
the country concerned or the documents issued in that country do not cover all the issues raised, a
declaration on oath or a formal declaration by the supplier.

3.2. If a joint tender is submitted by a group of economic entities, each member of the
group of economic entities shall comply separately with qualification requirements, prescribed in
item 3.1.1 of these Terms and Conditions and submit the documents indicated, while the
qualification requirements indicated in item 3.1.2 of these Terms and Conditions of the Tender
shall be met by at least one member of the group of economic entities or all members of the group
of economic entities together.

3.3.  The Tender of the Supplier shall be rejected if it provides false information on
compliance with the requirements laid down, the fact that could be proved by the Buyer using any
legitimate means.

34 If a group of economic entities participates in the Procurement procedures, it shall
submit a joint activity agreement or a duly certified copy thereof. In the joint activity agreement,
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liabilities of each party to this agreement shall be indicated related to fulfilling the future
Procurement Contract with the Buyer, as well as the part of these liabilities value shall have to be
included into the total value of the Procurement Contract. The joint activity agreement must
provide for that all parties to this agreement are jointly and severally liable for non-fulfilment of
obligations towards the Buyer. In addition, the joint activity agreement must contain information
indicating which person represents the group of economic entities (with whom the Buyer shall
communicate on the issues arising during Tender evaluation and to whom the Buyer will submit
the information related to the evaluation of the Tender, which partner is granted the power to
submit and sign the Tender and to conclude the Contract.

4. PREPARATION, SUBMISSION AND MODIFICATION OF TENDERS

4.1 Upon submitting the Tender, the Supplier agrees with these Tendering Terms and
Conditions and confirms that information provided in its Tender is true and covers everything
needed for proper fulfilment of the Procurement Contract.

4.2 The Tender must be submitted in writing, signed by the Supplier or its authorized
representative.

4.3 The Tender and other correspondence shall be submitted in the Lithuanian and (or)
English language.

4.4 The Supplier must submit the price quotation in accordance with the form, given in
Annex 2 to the Tendering Terms and Conditions. The proposal is submitted by e-mail:
darius_rimkevicius@yahoo.com. The subject of the e-mail must state "FOR THE
PROCUREMENT TENDER OF KVASS PRODUCTION EQUIPMENT”.

4.5 The proposal consists of a set of documents submitted by the Supplier in writing:

4.5.1. he completed Tender form prepared in accordance with Annex 2 of these Tender
conditions;

4.5.2. The documents proving conformity with the qualification requirements set out in
Article 3.1 of these tender conditions;

4.5.3. the joint-activity agreement or a duly certified copy thereof, if a joint Tender is
submitted by a group of economic operators;

4.5.4. other information and / or documents requested in the Tender specifications.

4.6 The Supplier may submit only one Tender, either individually or as a member of a

group of economic operators. If a Supplier submits more than one tender or a member of a group
of economic operators is presenting several tenders, all such tenders will be rejected.

4.7 When submitting a tender, the Supplier must offer the entire specified quantity of
goods.

4.8 Suppliers are not allowed to submit alternative offers. If the Supplier submits an
alternative offer, his offer and the alternative offer (alternative offers) will be rejected.
4.9 A Tender must be submitted before the 13™ of October 2021 15:00 (Lithuanian

time) sending it by e-mail darius_rimkevicius@yahoo.com. Upon the Supplier's request, the Buyer
shall promptly provide a written confirmation that the Supplier's offer has been received and
specify the day, hour and minute of receipt.

4.10 The Buyer is not responsible for the delay of the e-mail or other unforeseen events,
for which offers were not received or they were received late. Delayed offers will not be examined.
4.11 The Tender Price of Goods shall be submitted in EUR and shall be calculated and

expressed in a manner specified in Annex 2 to these Tendering Terms and Conditions. While
calculating the Price, the full quantity of the Goods indicated in Annex 1 to the Tendering Terms
and Conditions shall have to be taken into account, as well as constituent parts of the Price,
requirements of the Technical Specification, etc. The price of the goods must include the delivery
of the equipment to Klaipeda Seaport, in which case the Buyer is responsible for the transportation
of goods from Klaipeda Seaport to the place of installation (Vytauto str. 56, Joniskeélis, LT-39305
Pasvalys district), or at Vytauto str. 56, Joniskélis, LT-39305 Pasvalys district. The Goods offered
must be new.
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4.12 The Tender shall have to be valid for no less than 90 days calculating from the end
of Tender Submission Term. If in the Tender, no validity term of it has been indicated, it shall be
considered that the Tender is valid until the data provided in the Procurement Documents.

4.13 Before the end of validity term of Tenders, the Buyer shall have the right to ask the
Suppliers to extend their validity to a particular time specified. The Supplier may reject such a
request.

4.14 If the Tender Submission Term has not expired, the Buyer shall have the right to
extend it. The Buyer shall notify via e-mail all Suppliers that have turned to the Buyer about a new
term for Tender submission and shall publish a notice on this on the website of the European Union
Fund Investment portal www.esinvesticijos.lt.

4.15 The Supplier, before the deadline for Tender submission, shall have the right to change
or recall his Tender. Such a change or a notice that the Tender is to be recalled, shall be accepted
as valid if the Buyer has received it via e-mail before the end of Tender Submission Term.

5. EXPLANATION AND CLARIFICATION OF TERMS AND CONDITIONS OF THE
TENDER

5.1 The Buyer shall answer each request sent via e-mail by the Supplier concerning
explanation of the Procurement Terms and Conditions if the request has been received no later than
3 business days before the end of Procurement proposal submission term. The Buyer shall respond
to each request from the Supplier received on time asking to explain Tendering Terms and
Conditions no later than within 2 business days from the day of request receipt and no later than 2
business days before the end of Tender Submission Term. The Buyer, answering the Supplier, shall
send explanations to all other Suppliers that have turned to him, still the Buyer shall not indicate
which Supplier has submitted the request concerning explanation of the Tendering Terms and
Conditions.

5.2 If the Tender Submission Term has not expired, still no later than 2 business days
before the deadline for submission of Tenders, the Buyer shall have the right on his own initiative
to explain and specify Tendering Terms and Conditions.

53 If the Procurement Notice has been published, still information required for Tender
preparation has been changed, also if explanations (clarifications) to the documents to be submitted
to the Suppliers (for example, qualification requirements are to be changed and / or specified), the
Buyer, in accordance with the procedure prescribed in item 458 of the Rules, shall publish
Procurement Notice changed.

5.4 The Buyer shall not hold meetings with the Suppliers in order to explain Procurement
Documents.
5.5 Any information, explanation of Tendering Terms and Conditions, notices or any other

correspondence between the Buyer and the Supplier shall be performed via e-mail: Darius
Rimkevic¢ius, phone No. +37068741701, darius_rimkevicius@yahoo.com.

6. EXAMINATION AND EVALUATION OF TENDERS

6.1 The Procedure for Tender Evaluation shall take place on the 13t of October, 2021
15:00 (Lithuanian time) without the participation of the participants.

6.2 The Buyer shall ensure Tender Prices submitted will not become known before the
deadline for Tender submission, provided for in item 4.9 of the Tendering Terms and Conditions.

6.3 The procedures of Tender analysis, evaluation and comparison shall be performed by the
Commission, without participation of Suppliers or persons authorized by them.

6.4 The Commission shall analyse the following:

6.4.1. whether the Suppliers, in their Tenders, have submitted accurate and full data on

their qualification and whether Supplier’s qualification complies with minimum qualification
requirements;
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6.4.2. whether the Suppliers, in their Tenders, have submitted all data, documents and
information, defined in these Tendering Terms and Conditions, and whether the Tender complies
with the requirements laid down in these Tendering Terms and Conditions;

6.4.3. whether there have not been abnormally low-price Tenders submitted;

6.5 The Commission shall adopt a decision on each Tenderer minimum qualification data
compliance with requirements laid down in the Tendering Terms and Conditions. If the Supplier
has submitted inaccurate data on his qualification, the Commission shall ask the Supplier to
complement this data or clarify within a reasonable time term, which cannot be shorter than 3
business days. Only those Suppliers shall have the right to participate in the further Procurement
Procedures, qualification data of which complies with requirements laid down by the Buyer.

6.6 If questions arise concerning the contents of Tenders, and the Commission has asked
via e-mail to clarify or specify this data, Suppliers shall have within a reasonable time period,
prescribed by the Commission, which cannot be shorter than 3 business days, to submit via e-mail
further explanations without changing the essence of the Tender.

6.7 If in the Tender submitted, the Commission has detected some errors in the Tender
Price calculation, it shall have to ask the Suppliers within a reasonable time period, duration of
which is to be specified by the Commission to correct arithmetic errors, detected in the Tender,
without changing the price announced in Tender. While correcting the arithmetic errors specified
in the Tender, the Supplier shall not have right to refuse any constituent parts of the Price or add
to the Price some new constituent parts.

6.8 In the event, when the Tender Price is abnormally low, the Commission shall be entitled
to, while in the case of rejection it must, ask the Supplier via e-mail within a reasonable time period
specified by the Commission to provide justification of the abnormally low Tender Price, including
a detailed justification of constituent parts of the Price.

6.9 Tender Prices shall be evaluated in EUR without VAT.

6.10  Unrejected Tenders shall be evaluated by the Buyer in accordance with a principle of
“the lowest price tender”.

7. REASONS FOR REJECTION OF TENDERS

7.1 The Commission shall reject a Tender if:

7.1.1. the Supplier has submitted more than one Tender (all Supplier’s Tenders shall be
rejected);

7.1.2. the Supplier has not complied with minimum qualification requirements if
applicable;

7.1.3. the Supplier, in its Tender, has submitted inaccurate or insufficient data about his
own qualification, and, upon request from the Buyer, has not specified this data;

7.1.4. the Tender (in the case of participation in the negotiations — the Final Tender) has

not complied with the requirements laid down in the Tendering Terms and Conditions (the Object
of Procurement indicated in the Tender does not comply with the requirements laid down in the
Technical Specification, etc.) or a Tenderer, upon request from the Buyer, without changing the
essence of the Tender, has not explained or clarified his own Tender);

7.1.5. the Supplier has not corrected arithmetic errors within a period specified by the
Buyer and / or has not explained the Tender;
7.1.6. an abnormally low price has been submitted and the Supplier, upon request from

the Buyer, has not submitted written justification of price breakdown or in any other way has not
justified abnormally low price;

7.1.7. the Supplier submitted false information, which the Buyer is able to prove using
any legitimate means;

7.1.8. the Price, offered by the Supplier, the Tender of whom has not been rejected due
to other reasons, has been too high, unacceptable to the Contracting Authority.

7.2 A Supplier shall be informed on Tender rejection within one business day from the
day of this decision adoption.

8. NEGOTIATIONS
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8.1. No negotiations will take place.

9. DECISION ON IDENTIFICATION OF THE WINNING TENDER

9.1 The Commission, upon analysis, evaluation and comparison between all Tenders
submitted, shall create the sequence of the Tenders. The Tenders shall be entered into this sequence
in accordance with the increasing price. In the case when the prices of several Tenders submitted
are the same, the Supplier shall be entered first, Tender of which was received first.

9.2 In the cases, when a Tender has been submitted by only one Supplier, the sequence of
Tenders shall not be established and his Tender shall be considered the winner if not rejected on
the basis of provisions of these Tendering Terms and Conditions.

9.3 The Supplier who has offered the lowest price shall be pronounced the successful
Tenderer and he shall be invited to conclude the Contract, indicating the time, until which the
Contract should be entered into force.

9.4 If the successful Tenderer refuses via e-mail to conclude the Procurement Contract or
the Procurement Contract fails to be concluded on the deadline, or this Tenderer refuses to conclude
the Procurement Contract under the terms and conditions stipulated in the Procurement
Documents, it shall be considered that he refused to conclude the Procurement Contract. In this
case, the Commission shall invite to conclude a Procurement Contract a Supplier, who is the first
to be successful after the successful Tenderer.

10. TERMS AND CONDITIONS OF THE PROCUREMENT CONTRACT

10.1 The Procurement Contract shall enter into force from the date of its signing and shall
remain in until the fulfilment of all obligations.
10.2 The acceptance / transfer of the Goods shall be made in accordance with the Supplier's

acceptance / transfer act (s), which shall be prepared by the Supplier and signed by the Supplier
and the Buyer.

10.3 The terms of the Contract shall provide for settlement of the goods in the following
order:

10.3.1. 40% (forty percent) payment of the total price of the Goods Procurement Contract,
payable by the buyer no later than 10 (ten) calendar days after signing the Goods
Procurement Contract;

10.3.2. 44% (forty four percent) payment of the total price of the Goods Procurement
Contract, payable by the buyer no later than 10 (ten) calendar days after the date of
receipt of the notification of readiness to transport the manufactured equipment;

10.3.3. 16% (sixteen percent) payment of the total price of the Goods Procurement Contract,
payable by the buyer no later than 60 (sixty) calendar days after delivery of Goods.

10.4 The Supplier shall ensure the warranty period for the work of the delivered and
installed goods, which shall be not less than 12 (twelve) months from the date of entry into service;

10.5 The Supplier shall provide the Buyer with the Instructions for the Use and
Maintenance of the Equipment, together with the acceptance / transfer act (s) of the Goods,
detailing how to use, maintain, adjust the equipment or parts thereof. Instructions for use and
maintenance are available in Lithuanian and / or English.

10.6 The Procurement Contract shall be signed with a successful Supplier under the terms
and conditions laid down in these Tendering Terms and Conditions with reference to the Rules and
the Civil Code;

10.7 While concluding the Procurement Contract, the price of the Final Tender of the
successful Tenderer as well as the substantial terms and conditions of it cannot be changed as well
as the substantial Procurement Terms and Conditions determined at the beginning of the
Procurement by the Buyer;

10.8 Buyer and/or Supplier must pay a fine of 0,02 % of value of Procurement Contract
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for each day of delay.

10.9 While fulfilling the Procurement Contract, the substantial terms and conditions of the
Procurement Contract shall not be changed if:

10.9.1. they are to be replaced by providing new terms and conditions, which, if stipulated
in the Procurement Documents, would have provided a possibility to participate in the Procurement
Procedures to different Suppliers other than those who participated;

10.9.2. they are to be replaced by providing new terms and conditions, due to which if they
would have been stipulated in the Procurement Documents different Supplier could have been
acknowledged a successful Supplier, other than chosen;

10.9.3. the Object of Procurement is to be changed in a manner allowing including new
(additional) Goods, Services or Works into the Procurement Contract being changed;
10.9.4. the economic balance of the Contract is to be changed itself to the favour of the

person, with whom the Contract has been concluded in a manner that had not been laid down in
the conditions of the primary agreement.

10.10 The Procurement Contract or a primary agreement within a term of its validity can be
changed as well if by this change the character of the Procurement Contract has not been changed
substantially and total value of separate changes under this item does not exceed 10 per cent of the
Procurement Contract Value.

11. FINAL PROVISIONS

11.1  The costs of Tender preparation and participation in the Tendering Process shall not be
compensated to the Suppliers.

11.2  The Buyer at any time prior to conclusion of the Procurement Contract, shall be entitled
to terminate Procurement procedures, if some circumstances have appeared, which could not be
anticipated. The Buyer, after adopting decision concerning termination of Procurement procedures,
no later than within 3 business days from decision adoption, shall inform all suppliers, who have
submitted their Tenders, on such a decision, and, if the Procurement procedures have been
terminated prior to the deadline for Tender submission shall inform all suppliers who have acquired
the Procurement Terms and Conditions and / or Procurement Documents.

11.3  The Buyer, no later than within 3 business days after Procurement Contract conclusion,
shall inform via e-mail all Suppliers, who have submitted their Tenders, about conclusion of the
Procurement Contract, indicating the successful Supplier awarded the Contract, as well as on the
price offered by this Supplier.

11.4 Information, submitted in the Tenders, except for information indicated in item 11.3 of
the Tendering Terms and Conditions shall not be disclosed to Suppliers and third persons, who
administer and audit use of the EU Funds.

12. ANNEXES

12.1. Technical Specification (Annex No 1);

12.2. Tender Form (Annex No. 2);

12.3. Declaration of Compliance with Minimum Qualification Requirements (Annex No. 3);
12.4. Supplier’s Declaration (Annex No. 4);

12.5. Draft of the contract (Annex No. 5).



Annex No. 1

TECHNICAL SPECIFICATION
PROCUREMENT OBJECT: KVASS PRODUCTION EQUIPMENT

The aim

“Joalda®, JSC (hereinafter — the Buyer) is implementing the project entitled “UAB ,,Joalda“
gamybiniy pajégumy didinimas, investuojant j modernig jrangg‘‘ (Nr. 03.3.1-LVPA-K-850-01-0051),
jointly funded by the European Structural Funds and the Republic of Lithuania and intends to buy the
following: kvass production equipment. With the planned modern equipment, it is planned to achieve
a higher production speed and volume and to produce higher quality products.

Table 1. Purchased goods:

No. Title Quantity
1. Kvass production equipment consisting of malt crusher, 1
cooking equipment, cooling equipment

Requirements

This technical specification sets out the requirements for kvass production equipment.

The price of the goods must include the delivery to Klaipeda Seaport, in which case the Buyer
is responsible for the transportation of goods from Klaipeda Seaport to the place of installation
(Vytauto str. 56, Joniskelis, LT-39305 Pasvalys district), or at Vytauto str. 56, Joniskélis, LT-39305
Pasvalys district. The Goods offered must be new.

Table 2. Technical specification

No. Parameter Required value,
properties
1. Malt crusher
1.1. | Crusher capacity not less, kg/h 500
1.2. Power not less than, kW 5
1.3. Capacity for malt not less than, 1 500
1.4. Stainless steel malt crusher Yes
1.5. | Length of screw conveyor not less than, cm 500
1.6. Conveyor capacity not less, kg / h 2000
1.7. Conveyor motor power not less than, kW 2
1.8. Malt humidifier Yes
1.9. Malt humidifier with integrated glass, malt monitoring, Yes
thermometer
2. Cooking equipment
2.1. Device for malting and must filtration
2.1.1. | Tank capacity not less, | 2000
2.1.2. | The thickness of the inner stainless steel casing is not 3
less than, mm
2.1.3. | The thickness of the outer stainless steel casing is not 2
less than, mm
2.1.4. | Stone wool insulation thickness not less than, mm 80
2.1.5. | Glass hatch diameter not less than, mm 400




2.1.6. | Lower engine power not less than kW 3
2.1.7. | Temperature control Yes
2.1.8. | CIP stainless steel cleaning plant Yes
2.2. A device for boiling wort and having a centrifugal
spin function
2.2.1. | Tank capacity not less, | 2000
2.2.2. | Steam heating Yes
2.2.3. | Inner shell stainless steel thickness not less than mm 3
2.2.4. | Outer shell stainless steel thickness not less than mm 2
2.2.5. | Stone wool insulation thickness not less than, mm 80
2.2.6. | Glass hatch diameter not less than, mm 400
2.2.7. | Temperature control Yes
2.2.8. | CIP stainless steel cleaning plant Yes
2.2.9. | The intake and discharge of the wort is controlled by a Yes
pump
2.3. Hot water boiler
2.3.1. | Capacity not less, | 4000
2.3.2. | Steam or electric heating Yes
2.3.3. | Inner shell stainless steel thickness not less than mm 3
2.3.4. | Outer shell stainless steel thickness not less than mm 2
2.3.5. | Stone wool insulation thickness not less than, mm 80
2.3.6. | Glass hatch diameter not less than, mm 400
2.3.77. | Heating speed not less than, °C / min 1
2.3.8. | Temperature control Yes
2.3.9. | CIP stainless steel cleaning plant Yes
2.3.10. | The water inlet and outlet are controlled by a pump Yes
2.4. Plate heat exchanger for must cooling
2.4.1. | Cooling area at least, sq. M. m 15
2.4.2. | Capacity not less, cub. m/ h 5
2.4.3. | Cooling with water, cooling with glycol Yes
2.5. | 3 pcs. pump set
2.5.1. | Pump capacity not less, cu.m / h 4
2.5.2. | Pump motor with reduced noise and less vibration Yes
2.5.3. | Meets ISO, DIN, SMS or 3A standards Yes
2.6. Balancing capacity
2.6.1. | Tank capacity not less, | 50
2.7. Piping kit
2.8. Management platform
2.9. Fermentation system
2.9.1. | Number of containers not less than, pcs. 6
2.9.2. | Each capacity is not less than, 1 4000
2.9.3. | Cooling with glycol water Yes
2.9.4. | The thickness of the inner layer of stainless steel is not 3
less than, mm
2.9.5. | Outer shell stainless steel thickness not less than mm 2
2.9.6. | Polyurethane insulation thickness not less than mm 80
2.9.7. | Hatch diameter not less than, mm 400




2.9.8. | Oval top, cylindrical bottom (60 °) Yes
2.9.9. | CIP complex cleaning Yes
2.9.10. | Valve set (for mechanical pressure control, ventilation, 6
flushing, sampling, outlet, CO2) not less than, pcs.
2.9.11. | Piping kit Yes
2.10. | Boiler for steam generation 2 pcs.
2.10.1. | Steam generation capacity not less than, kg / h 90
3. Cooling equipment
3.1. Cooling System
3.1.1. | Glycol tank capacity not less, | 4000
3.1.2. | Inner shell stainless steel thickness not less than mm 3
3.1.3. | Outer shell stainless steel thickness not less than mm 2
3.1.4. | Insulation thickness of low thermal conductivity 80
polyurethane foam not less than, mm
3.1.5. | Hatch diameter not less than, mm 400
3.1.6. | Temperature control Yes
3.1.7. | Inlet and outlet using a pump Yes
3.1.8. | CIP stainless steel cleaning plant Yes
3.2. Cooling unit
3.2.1 | Power not less, kW 30
3.2.2. | The water temperature is controlled in a range of at from -5 till +20
least, °C
3.2.3. | Compressors, not less than, pcs. 4
3.2.4. | The power of each compressor is not less than, kW 7
3.2.5. | Evaporator capacity not less, cub. m / h 10
3.3. Glycol water pump
3.3.1. | Pump capacity not less, cub. m / h 4
3.3.2. | Pump motor with reduced noise and less vibration Yes
3.3.3. | Meets ISO, DIN, SMS or 3A standards Yes
4. CIP (clean in place) system
4.1. Alkali heating and mixing kit
4.1.1. | Tank capacity not less, | 200
4.1.2. | The thickness of the inner layer of stainless steel is not 3
less than, mm
4.1.3. | Outer shell stainless steel thickness not less than mm 2
4.1.4. | Stone wool insulation thickness not less than, mm 80
4.1.5. | Temperature control Yes
4.1.6. | Inlet and outlet using a pump Yes
4.1.7 | Electrically heated Yes
4.2. Acid heating and mixing kit
4.2.1. | Tank capacity not less, | 200
4.2.2. | The thickness of the inner layer of stainless steel is not 3
less than, mm
4.2.3. | Outer shell stainless steel thickness not less than mm 2
4.2.4. | Stone wool insulation thickness not less than, mm 80
4.2.5. | Temperature control Yes
4.2.6. | Inlet and outlet using a pump Yes




Control system sets 2 pcs.

5.1. Stainless steel control cabinet Yes
5.2. | A touch screen that displays the settings for each system Yes
6. Year of placing the equipment model on the market 2015

not earlier than, year




Annex No. 2

wJoalda“, JSC
darius_rimkevicius@yahoo.com

PROCUREMENT TENDER
KVASS PRODUCTION EQUIPMENT

2021 - -
date

place

Supplier’s name

Supplier’s address

Responsible person’s Name and Surname

Phone number

E-mail address

We hereby point out that we agree with all Procurement Terms and Conditions, stipulated in:

1) Tendering Process Notice, published on the website www.esinvesticijos.lt on the Sth of
October, 2021.

2) Terms and Conditions of the Tender;

3) Annexes to the Procurement Documents.

We offer the following Goods:

Unit of Price, Price, EUR,
. EUR, VAT, . .
No. Name of Goods measurem | Quantity . (including
ent (excluding | EUR VAT)
VAT)
1. | Kvass production equipment consisting Unit

of malt crusher, cooking equipment,

cooling equipment (specify the exact name,
manufacturer, model (modification) by which
publicly available information sources can verify
the technical characteristics of the proposed
equipment and / or provide a detailed technical
description of the equipment)

TOTAL (total Tender price):

The price of the Goods include the delivery of the equipment to Klaipeda Seaport or at Vytauto
str. 56, Joniskeélis, LT-39305 Pasvalys district. The Goods offered are new.

The Goods offered are fully compliant with the requirements laid down in the Procurement
Documents and their properties are as follows:

No. Parameter Required value, Offered value,
properties properties




Malt crusher

1.1. | Crusher capacity not less, kg/h 500
1.2. Power not less than, kW 5
1.3. | Capacity for malt not less than, | 500
1.4. | Stainless steel malt crusher Yes
1.5. | Length of screw conveyor not less 500
than, cm
1.6. | Conveyor capacity not less, kg / h 2000
1.7. | Conveyor motor power not less 2
than, kW
1.8. | Malt humidifier Yes
1.9. | Malt humidifier with integrated Yes
glass, malt monitoring,
thermometer
2. Cooking equipment
2.1. | Device for malting and must
filtration
2.1.1. | Tank capacity not less, | 2000
2.1.2. | The thickness of the inner 3
stainless steel casing is not less
than, mm
2.1.3. | The thickness of the outer 2
stainless steel casing is not less
than, mm
2.1.4. | Stone wool insulation thickness 80
not less than, mm
2.1.5. | Glass hatch diameter not less 400
than, mm
2.1.6. | Lower engine power not less than 3
kW
2.1.7. | Temperature control Yes
2.1.8. | CIP stainless steel cleaning plant Yes
2.2. | A device for boiling wort and
having a centrifugal spin
function
2.2.1. | Tank capacity not less, | 2000
2.2.2. | Steam heating Yes
2.2.3. | Inner shell stainless steel 3
thickness not less than mm
2.2.4. | Outer shell stainless steel 2
thickness not less than mm
2.2.5. | Stone wool insulation thickness 80
not less than, mm
2.2.6. | Glass hatch diameter not less 400
than, mm
2.2.7. | Temperature control Yes
2.2.8. | CIP stainless steel cleaning plant Yes
2.2.9. | The intake and discharge of the Yes

wort is controlled by a pump




2.3.

Hot water boiler

2.3.1. | Capacity not less, 1 4000
2.3.2. | Steam or electric heating Yes
2.3.3. | Inner shell stainless steel 3
thickness not less than mm
2.3.4. | Outer shell stainless steel 2
thickness not less than mm
2.3.5. | Stone wool insulation thickness 80
not less than, mm
2.3.6. | Glass hatch diameter not less 400
than, mm
2.3.7. | Heating speed not less than, °C / 1
min
2.3.8. | Temperature control Yes
2.3.9. | CIP stainless steel cleaning plant Yes
2.3.10. | The water inlet and outlet are Yes
controlled by a pump
2.4. | Plate heat exchanger for must
cooling
2.4.1. | Cooling area at least, sq. M. m 15
2.4.2. | Capacity not less, cub. m/ h 5
2.4.3. | Cooling with water, cooling with Yes
glycol
2.5. | 3 pcs. pump set
2.5.1. | Pump capacity not less, cub. m / h 4
2.5.2. | Pump motor with reduced noise Yes
and less vibration
2.5.3. | Meets ISO, DIN, SMS or 3A Yes
standards
2.6. | Balancing capacity
2.6.1. | Tank capacity not less, | 50
2.7. | Piping kit
2.8. | Management platform
2.9. | Fermentation system
2.9.1. | Number of containers not less 6
than, pcs.
2.9.2. | Each capacity is not less than, 1 4000
2.9.3. | Cooling with glycol water Yes
2.9.4. | The thickness of the inner layer of 3
stainless steel is not less than, mm
2.9.5. | Outer shell stainless steel 2
thickness not less than mm
2.9.6. | Polyurethane insulation thickness 80
not less than mm
2.9.7. | Hatch diameter not less than, mm 400
2.9.8. | Oval top, cylindrical bottom (60 Yes
°)
2.9.9. | CIP complex cleaning Yes




2.9.10. | Valve set (for mechanical 6
pressure control, ventilation,
flushing, sampling, outlet, CO2)
not less than, pcs.
2.9.11. | Piping kit Yes
2.10. | Boiler for steam generation 2
pcs.
2.10.1. | Steam generation capacity not 90
less than, kg / h
3. Cooling equipment
3.1. | Cooling System
3.1.1. | Glycol tank capacity not less, | 4000
3.1.2. | Inner shell stainless steel 3
thickness not less than mm
3.1.3. | Outer shell stainless steel 2
thickness not less than mm
3.1.4. | Insulation thickness of low 80
thermal conductivity polyurethane
foam not less than, mm
3.1.5. | Hatch diameter not less than, mm 400
3.1.6. | Temperature control Yes
3.1.7. | Inlet and outlet using a pump Yes
3.1.8. | CIP stainless steel cleaning plant Yes
3.2. | Cooling unit
3.2.1 | Power not less, kW 30
3.2.2. | The water temperature is from -5 till +20
controlled in a range of at least,
°C
3.2.3. | Compressors, not less than, pcs. 4
3.2.4. | The power of each compressor is 7
not less than, kW
3.2.5. | Evaporator capacity not less, cub. 10
m/h
3.3. | Glycol water pump
3.3.1. | Pump capacity not less, cu. m / h 4
3.3.2. | Pump motor with reduced noise Yes
and less vibration
3.3.3. | Meets ISO, DIN, SMS or 3A Yes
standards
4. CIP (clean in place) system
4.1. | Alkali heating and mixing kit
4.1.1. | Tank capacity not less, | 200
4.1.2. | The thickness of the inner layer of 3
stainless steel is not less than, mm
4.1.3. | Outer shell stainless steel 2
thickness not less than mm
4.1.4. | Stone wool insulation thickness 80

not less than, mm




4.1.5. | Temperature control Yes
4.1.6. | Inlet and outlet using a pump Yes
4.1.7 | Electrically heated Yes
4.2. | Acid heating and mixing kit
4.2.1. | Tank capacity not less, | 200
4.2.2. | The thickness of the inner layer of 3
stainless steel is not less than, mm
4.2.3. | Outer shell stainless steel 2
thickness not less than mm
4.2.4. | Stone wool insulation thickness 80
not less than, mm
4.2.5. | Temperature control Yes
4.2.6. | Inlet and outlet using a pump Yes
5. Control system sets 2 pcs.
5.1. Stainless steel control cabinet Yes
5.2. | A touch screen that displays the Yes
settings for each system
6. Year of placing the equipment 2015
model on the market not earlier
than, year

This Tender shall be valid 90 days.

I, the undersigned, hereby confirm that all information provided in our Tender is true and we
have not concealed any information that was requested to be submitted by the Tenderers.

I hereby confirm that I have not participated in preparation of the Procurement Documents,
and I am not connected to any other company participating in the Tendering Process or any other

stakeholder.

I understand that if the above-mentioned circumstances are discovered, I shall be removed

from this tender procedure and my proposal shall be rejected.

(Position of the supplier or his authorized person)

(Signature)

(Name, Surname)



Annex No 3

(Name, code, contact information of supplier)

,wJoalda“, JSC
darius_rimkevicius@yahoo.com

REQUIREMENTS

(Date)

(Place)

DECLARATION OF COMPLIANCE WITH MINIMUM QUALIFICATION

(position, name of the manager of the supplier or his authorized person)

confirm that

(name of supplier)

that I manage/represent and which is taking part in procurement of kvass production equipment
organized by ,,Joalda®, JSC, as published on European Union structural assistance website
www.esinvesticijos.lt, on the 5% of October, 2021, has the required qualification (the supplier

shall indicate compliance to the specified qualification requirements by stating Yes or No in the
respective column):

No. General qualification requirements for suppliers: Yes No
The Supplier is not bankrupt or being liquidated, it has not entered into
peace agreements with creditors or suspended or limited its operations
or is not in any analogous or similar situation under the national laws of
1 the country the Supplier is registered in. It is not the subject of

restructuring, bankruptcy proceedings or out of court proceedings for a
declaration of bankruptcy or is not seeking for compulsory liquidation
procedure or for an agreement with creditors or any analogous
proceedings under the laws in the country of its registration.

I am aware that should “Joalda”, JSC determine that the provided data are false, the
submitted tender will not be analysed and will be rejected.

(Position of the supplier or his authorized person) (Signature)

(Name, Surname)
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(Name of supplier, address, other contact information)

»Joalda*, JSC
darius_rimkevicius@yahoo.com

SUPPLIER’S DECLARATION

(Date)

(Place)

(position, name of the manager of the supplier or his authorized person)

confirm that ,
(name of supplier)

that I manage/represent and which is taking part in procurement of kvass production equipment
organized by ,Joalda“, JSC, as published on European Union structural assistance website
www.esinvesticijos.lt, on the 5™ October, 2021, Over the last 3 years or from the date of its registration (if
the Supplier is in business for less than 3 years), the Supplier has executed or is currently executing at least
1 (one) similar contract, the value of which is not less than 0.7 of the value of the Tender excluding

VAT:

Year | Buyer (company’s Contacts Value of the Subject of the
name) contract (EUR) contract

I am aware that should “Joalda”, JSC determine that the provided data are false, the submitted tender
will not be analysed and will be rejected.

(Position of the supplier or his authorized person) (Signature) (Name, Surname)



Annex No. 5

DRAFT OF THE CONTRACT

, 20

wJoalda*, JSC, company code 169200036, with the registered office at Vytauto str. 56,
Joniskeélis, LT-39305 Pasvalys district, Lithuania, represented by general manager Darius
Rimkevicius, acting in accordance with the Articles of the Association (hereinafter referred to as
,Buyer),

and

, company code , with the registered office at
, represented by , acting in accordance
with the Articles of the Association (hereinafter referred to as ,,Supplier®), Buyer and Supplier
(hereinafter jointly referred to as the ,,Parties”, and any of them separately as a ,,Party*), have
concluded the following Contract (hereinafter referred to as” the Contract *):

PART I. SUBJECT-MATTER OF CONTRACT

1. The Seller undertakes to provide kvass production equipment (hereinafter - Goods)
and to transfer ownership of the Goods, and the Supplier undertakes to accept the Goods and pay
for them the price specified in the Contract. The parameters of the goods are detailed in the Annex
No. 1 "Technical Specification".

2. The Supplier shall supply with the Goods, free of charge, all necessary information
material, instructions for use and other information necessary for the proper use of the Goods. All
information must be in Lithuanian or / and English.

3. Ownership of the Goods to the Buyer shall pass after the final payment for the goods is
received by the Supplier.

4. The Supplier confirms that the Goods are not pledged, there are no restrictions on the
use, disposal, management of the Goods, no claims have been made by the third parties regarding
the Goods and no dispute concerning the Goods is pending in court.

PART II. DELIVERY OF GOODS

1. For transportation and delivery of the Goods to the agreement to Klaipeda Seaport, in
which case the Buyer is responsible for the transportation of goods from Klaipeda Seaport to the
place of installation (Vytauto str. 56, Joniskélis, LT-39305 Pasvalys district), or at Vytauto str. 56,
Joniskelis, LT-39305 Pasvalys district. Before handing over the Goods to the Buyer, the Supplier
undertakes to pack them properly at his own expense, in such a way that the latter are not damaged
during transportation.

2. The Goods shall be manufactured and delivered within no more a period of 200 days
from the day of signing the Procurement Contract. This term may be extended for 60 days on the
basis of a written mutual agreement for reasons beyond the control of the supplier.

3. The Supplier shall be deemed to have properly fulfilled the obligation to deliver the
Goods if the quantity, quality, assortment, etc. of the Goods. meets the requirements of the Contract
and legislation. The Buyer shall be deemed to have duly fulfilled the obligation to accept the Goods
if he has accepted all the Goods submitted to him in quantity, quality, range, etc. meets the
requirements of the Contract and legislation. The Buyer is responsible for the installation and
commissioning of the goods.
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PART III. THE PRICE OF GOODS AND PAYMENT CONDITIONS

1. The price of the Goods is EUR excluding VAT.

2. Payment conditions:

2.1. 40% (forty percent) payment of the total price of the Goods Procurement Contract, payable
by the buyer no later than 10 (ten) calendar days after signing the Goods Procurement
Contract;

2.2. 44% (forty four percent) payment of the total price of the Goods Procurement Contract,
payable by the buyer no later than 10 (ten) calendar days after the date of receipt of the
notification of readiness to transport the manufactured equipment;

2.3. 16% (sixteen percent) payment of the total price of the Goods Procurement Contract,
payable by the buyer no later than 60 (sixty) calendar days after delivery of Goods.

PART IV. THE QUALITY AND WARRANTY

1. The quality of the Goods shall comply with the quality requirements established by the
legal acts of the Republic of Lithuania. Unless the Supplier and the Buyer have individually
discussed the quality of the Goods, their quality shall not be less than the Buyer may reasonably
expect, having regard to the materials, technology, etc. used in the manufacturing process of the
respective Goods.

2. The Supplier shall provide a 12-month warranty on the Goods.

3. Throughout the warranty period, except as provided in Clause 4 of Part IV of the
Contract, the Supplier shall promptly (at the Buyer's choice) replace the Goods not conforming to
the quality requirements with a corresponding quality or to reimburse the costs of elimination of
defects in the Goods and to compensate the losses incurred by the Buyer as a result.

4. The Supplier shall not indemnify the Purchaser for the losses caused to the defective
Goods if the Purchaser has not properly transported, stored or used the Goods.

PART V. PENALTIES FOR NON - CONFORMITY WITH THE CONTRACT

1. The Buyer, in violation of Clause 2 of Part III of the Contract, shall pay to the Supplier
a default interest of 0.02 per cent for each day of delay.

2. The Supplier, in violation of Clause 2 of Part II of the Contract, shall pay to the Purchaser
a penalty of 0.02 per cent for each delayed day for timely delivery and / or proper delivery of the
Goods.

3. In the event of a breach of the other terms of this Contract by one or one of the Parties,
the following sanctions shall be imposed: termination of the Contract.

PART VI. VALIDITY AND TERMINATION OF THE CONTRACT

1. The Contract shall enter into force on the date of its signature and shall remain in force
until all obligations are fulfilled.

2. The Contract may be terminated unilaterally at any time by the decision of either party
provided that all of the following conditions are met:

2.1. one or more of the parties have failed to perform one or more of its obligations under
this Contract;

2.2. if the affected party so requests in writing, the other party shall not do so within a
reasonable time limit specified by the affected party.

3. In the event of early termination of the Contract, the party who breaches the Contract
shall indemnify the other party for all direct and indirect damages.

PART VII. FINAL PROVISIONS
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1. Disputes between Parties, which appear in the process of execution of this Contract,
shall be solved by negotiations or shall be transferred to the court.

2. The law of the Republic of Lithuania shall govern the relations arising from this
Contract.

3. All documents and annexes form an integral part of this Contract. The Parties shall
approve the following documents and annexes:

Document No. 1. Terms of Purchase

Annex No. 1. Technical Specification

Annex No. 2. Proposal Form

4. The Contract is made in two binding counterparts — each party receives one copy of the
Contract. Each copy has the same legal validity.

PART VIII. CONTACT DETAILS

BUYER: SUPPLIER:
wJoalda*, JSC Company name
Adress: Vytauto st. 56, Joniskeélis, LT-39305 Address:
Pasvalio distr., Lithuania Reg.No.:

Reg. No.: 169200036 VAT No.:

VAT No.: Account details:
Account details: Bank code:
Bank code: Mob. No.
Phone No.: +370 687 41701 E-mail:
General manager Manager
Darius Rimkevicius

(signature) (signature)



